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ANLAGE 1  

ALLEGATO 1  
Finanzmittelausschöpfun g pro Maßnahme auf Grund der 

Entscheidungen des Lenkungsausschusses  
 

Utilizzo dei mezzi finanziari per misura sulla base  delle 
decisioni del Comitato di pilotaggio  
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Interreg III A Italia - Austria 

Utilizzo dei mezzi finanziari in euro al 31.12.2006  
        

 Assi e misure Risorse 
pubbliche 

totali 

Risorse 
FESR 

Impegno 
totale 

Impegno 
FESR 

Spese 
Pubbliche  

totali 

Spese 
FESR 

I Tutela e sviluppo sostenibile del 
territorio, reti connesse, 
strutture e infrastrutture 
transfrontaliere 

 
24.157.660,00 

 

 
12.225.888,00 

 

 
 

26.158.904,51 
 
 

 
12.833.289,06 

 

 
15.349.133,08 

 

 
7.796.638,17 

 

1.1 Tutela, conservazione, 
valorizzazione dell'ambiente e 
sviluppo regionale ostenibile 

11.421.342,00 5.744.527,00 13.171.458,44 6.215.984,02 
 

7.359.710,41 
 

 
3.764.848,51 

 

1.2 Sviluppo e potenziamento 
organizzazioni, strutture e 
infrastrutture transfrontaliere 

12.736.318,00 6.481.361,00 12.987.446,07 6.617.305,04 
 

7.989.422,67 
 

 
4.031.789,66 

 

        

II Cooperazione economica 
29.068.985,00 15.257.243,00 36.599.536,13 18.956.143,51 

 
17.804.283,96 

 

 
9.113.698,73 

 

2.1 Miglioramento della competitività e 
della cooperazione 

6.455.986,00 3.463.086,00 8.115.617,04 4.301.878,92 
 

3.411.796,27 
 

 
1.715.331,25 

 

2.2 Cooperazione transfrontaliera nel 
settore del turismo 

16.045.619,00 8.385.257,00 19.164.425,59 9.848.620,59 
 

11.416.937,25 
 

 
5.827.968,31 

 

2.3 Cooperazione transfrontaliera nel 
settore primario 

6.567.380,00 3.408.900,00 9.219.493,50 4.805.644,00 
 

2.975.550,44 
 

 
1.570.399,17 

 

        

III Risorse umane, cooperazione 
nei settori: mercato del lavoro, 
cultura, ricerca e sanità, 
armonizzazione dei sistemi 

11.144.142,00 5.672.064,00 11.934.999,91 6.081.750,46 
 

7.563.662,52 
 

 
3.802.738,06 

 

3.1 Qualificazione delle risorse umane, 
aggiornamento professionale e 
iniziative innovative sul mercato del 
lavoro 

2.458.606,00 1.282.124,00 2.915.264,46 1.519.534,74 
 

1.552.656,21 
 

 
778.139,27 

 

3.2 Cooperazione tra istituzioni per 
l'armonizzazione dei sistemi 

8.685.536,00 4.389.940,00 9.019.735,45 4.562.215,72 
 

6.011.006,31 
 

 
3.024.598,79 

 

        

IV  Supporto alla cooperazione 
3.225.925,00 1.627.967,00 3.050.303,10 1.525.148,85 

 
1.959.518,81 

 

 
979.759,34 

 

4.1 Assistenza tecnica alle strutture 
comuni 2.338.897,00 1.169.453,00 2.006.359,45 1.003.176,96 

 
1.340.334,77 

 

 
670.167,34 

 

4.2 Valutazione, informazione e 
pubblicità 

917.028,00 458.514,00 1.043.943,65 521.971,89 
 

619.184,04 
 

 
309.592,00 

 

        

 Totale 
67.626.712,00 34.783.162,00 77.743.743,65 39.396.331,88 

 
42.676.598,37 

 

 
21.692.834,30 
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Interreg III A Italien - Österreich 
Mittelausschöpfung in Euro am 31.12.2006 

        
 Prioritäten und Maßnahmen Gesamte 

öffentliche 
Mittel 

EFRE 
Mittel 

Gesamt- 
verbind-
lichkeit 

Verbind- 
lichkeit 
EFRE 

Öffentliche 
Ausgaben 
insgesamt  

Spesen 
EFRE 

I Schutz und nachhaltige 
Raumentwicklung, Netzwerke, 
grenzüberschreitende Strukturen 
und Infrastrukturen 

 
24.157.660,00 

 

 
12.225.888,00 

 

 
 

26.158.904,51 
 
 

 
12.833.289,06 

 

 
15.349.133,08 

 

 
7.796.638,17 

 

1.1 Schutz, Erhaltung, Aufwertung der 
Umwelt und nachhaltige 
Regionalentwicklung 

11.421.342,00 5.744.527,00 13.171.458,44 6.215.984,02 
 

7.359.710,41 
 

 
3.764.848,51 

 

1.2 Entwicklung und Ausbau 
grenzüberschreitender 
Organisationen, Strukturen und 
Infrastrukturen 

12.736.318,00 6.481.361,00 12.987.446,07 6.617.305,04 
 

7.989.422,67 
 

 
4.031.789,66 

 

        

II Wirtschaftliche Kooperation 
29.068.985,00 15.257.243,00 36.599.536,13 18.956.143,51 

 
17.804.283,96 

 

 
9.113.698,73 

 

2.1 Verbesserung der 
Wettbewerbsfähigkeit und der 
Kooperation 

6.455.986,00 3.463.086,00 8.115.617,04 4.301.878,92 
 

3.411.796,27 
 

 
1.715.331,25 

 

2.2 Grenzüberschreitende Kooperation 
im Tourismus 16.045.619,00 8.385.257,00 19.164.425,59 9.848.620,59 

 
11.416.937,25 

 

 
5.827.968,31 

 

2.3 Grenzüberschreitende Kooperation 
im primären Sektor 6.567.380,00 3.408.900,00 9.219.493,50 4.805.644,00 

 
2.975.550,44 

 

 
1.570.399,17 

 

        

III Humanressourcen, Kooperation 
in den Bereichen: Arbeitsmarkt, 
Kultur, Forschung und 
Gesundheitswesen, 
Harmonisierung der Systeme 

11.144.142,00 5.672.064,00 11.934.999,91 6.081.750,46 
 

7.563.662,52 
 

 
3.802.738,06 

 

3.1 Qualifikation der 
Humanressourcen, berufliche 
Weiterbildung und innovative 
Aktionen auf dem Arbeitsmarkt 

2.458.606,00 1.282.124,00 2.915.264,46 1.519.534,74 
 

1.552.656,21 
 

 
778.139,27 

 

3.2 Kooperation zwischen Institutionen 
zur Harmonisierung der Systeme 

8.685.536,00 4.389.940,00 9.019.735,45 4.562.215,72 
 

6.011.006,31 
 

 
3.024.598,79 

 

        

IV Unterstützung der Kooperation 
3.225.925,00 1.627.967,00 3.050.303,10 1.525.148,85 

 
1.959.518,81 

 

 
979.759,34 

 

4.1 Technische Unterstützung der 
Gemeinschaftsstrukturen 2.338.897,00 1.169.453,00 2.006.359,45 1.003.176,96 

 
1.340.334,77 

 

 
670.167,34 

 

4.2 Bewertung, Information und 
Publizität 917.028,00 458.514,00 1.043.943,65 521.971,89 

 
619.184,04 

 

 
309.592,00 

 

        

 Summe 
67.626.712,00 34.783.162,00 77.743.743,65 39.396.331,88 

 
42.676.598,37 

 

 
21.692.834,30 
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ANLAGE 2  

ALLEGATO 2  
Tabelle über den finanziellen Umsetzungsstand zum 

31.12.2006 
 

Tabella relativa allo stato di avanzamento al 31.12 .2006 
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ALLEGATO 3: Tabella relativa allo stato di avanzamento al 31.12.2006 
 
 

Programma Interreg IIIA Italia / Austria  
Dichiarazione delle spese per asse prioritario e mi sura  

 
 

Numero di riferimento della Commissione: CCI Nr. 2000 RG 16 0 PC 016 
Titolo:  Programma Interreg IIIA Italia / Austria 
Stato di avanzamento al: 31.12.2006 
 

    
  
 Pubblica 

 

  Comunitaria Altra pubblica 
Privata Spesa totale 

Asse prioritario 1  7.796.638,17 7.552.494,92 3.904.166,37 19.253.299,45 
  Misura 1.1    3.764.848,51 3.594.861,90 565.107,88 7.924.818,29 
  Misura 1.2    4.031.789,66 3.957.633,02 3.339.058,49 11.328.481,16 
Asse prioritario 2  9.113.698,73 8.690.585,23 4.620.632,25 22.424.916,21 
  Misura 2.1    1.715.331,25 1.696.465,02 504.579,53 3.916.375,80 
  Misura 2.2    5.827.968,31 5.588.968,93 3.751.314,41 15.168.251,66 
  Misura 2.3    1.570.399,17 1.405.151,28 364.738,31 3.340.288,75 
Asse prioritario 3  3.802.738,06 3.760.924,46 1.064.568,83 8.628.231,35 
  Misura 3.1    778.139,27 774.516,94 200.459,64 1.753.115,85 
  Misura 3.2    3.024.598,79 2.986.407,52 864.109,19 6.875.115,50 
Assistenza tecnica  979.759,34 979.759,46 0,00 1.959.518,81 
  Misura 4.1    670.167,34 670.167,42 0,00 1.340.334,77 
  Misura 4.2    309.592,00 309.592,04 0,00 619.184,04 
TOTALE      21.692.834,30 20.983.764,07 9.589.367,45 52.265.965,81 
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ANLAGE 3 Tabelle über den finanziellen Umsetzungsstand zum 31.12.2006 
 

Programm Interreg IIIA Italien / Österreich  
 Erklärung der Ausgaben für die Schwerpunkte/ 

Prioritäten und Maßnahmen  
 
 

Referenznummer der Kommission: CCI Nr. 2000 RG 16 0 PC 016 
Titel:  Programm Interreg IIIA Italien / Österreich 
Finanzieller Umsetzungsstand zum: 31.12.2006 

  
    
  
 Öffentliche Ausgaben 

 

  Gemeinschafttl. Sonst. Öff. 
Privat Ausgaben 

insg. 
Achse 1  7.796.638,17 7.552.494,92 3.904.166,37 19.253.299,45 
  Maßnahme 1.1    3.764.848,51 3.594.861,90 565.107,88 7.924.818,29 
  Maßnahme 1.2    4.031.789,66 3.957.633,02 3.339.058,49 11.328.481,16 
Achse 2  9.113.698,73 8.690.585,23 4.620.632,25 22.424.916,21 
  Maßnahme 2.1    1.715.331,25 1.696.465,02 504.579,53 3.916.375,80 
  Maßnahme 2.2    5.827.968,31 5.588.968,93 3.751.314,41 15.168.251,66 
  Maßnahme 2.3    1.570.399,17 1.405.151,28 364.738,31 3.340.288,75 
Achse 3  3.802.738,06 3.760.924,46 1.064.568,83 8.628.231,35 
  Maßnahme 3.1    778.139,27 774.516,94 200.459,64 1.753.115,85 
  Maßnahme 3.2    3.024.598,79 2.986.407,52 864.109,19 6.875.115,50 
Technische Unterstützung  979.759,34 979.759,46 0,00 1.959.518,81 
  Maßnahme 4.1    670.167,34 670.167,42 0,00 1.340.334,77 
  Maßnahme 4.2    309.592,00 309.592,04 0,00 619.184,04 
INSGESAMT      21.692.834,30 20.983.764,07 9.589.367,45 52.265.965,81 
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ANLAGE 3  

ALLEGATO 3  
Tabelle über die vom Lenkungsausschuss 

genehmigten Interreg-Projekte  
 

Tabella relativa ai progetti Interreg approvati dal  
Comitato di pilotaggio  
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ANLAGE 3 Tabelle über den globalen Umsetzungsstand der vom Lenkungsausschuss genehmigten Interreg-Projekte 
ALLEGATO 3 Tabella relativa allo stato di attuazione globale dei progetti Interreg approvati dal Comitato di pilotaggio 

 

Akronym/ 
Acronimo 

Projekttitel/ 
Titolo del progetto 

Maßnahme/ 
Misura 

Anzahl von 
Teilprojekten/ 
Numero dei 

progetti parte 

Öffentliche 
Kosten/ 

Costi pubblici 

EFRE/ 
FESR 

Partner/ 
Partner 

4. EUROPATAG 

Vierter Landecker Europatag, 25./26.April 
2002 - Thema: Lebensquell Wasser / vitales 
Wasser 
Quarto "Landecker Europatag" a Landeck - 
25.-26. aprile 2002 - Tema: fonte di vita 
aqua / aqua vitale 1.1 2 48.750,00 24.375,00 TIR, BLZ, CH 

ADLER AQUILA 
Steinadler in den Ostalpen 
L'aquila reale nelle Alpi Orientali 1.1 5 411.399,98 205.699,99 

VEN, TIR, SAL, 
KAR, BLZ 

AIR-QUALITY 

Valutazione integrata della qualità dell’aria 
in Val Belluna - VIQA VB 
Integrierte Bewertung der Luftqualität im Val 
Belluna - VIQA VB 1.1 3 343.500,00 171.750,00 VEN, SAL, KAR 

ALPAGO WATER 

Vorstudie Errichtung Nationalparkzentrum 
Salzburg 
Prestudio Centro del Parco Nazionale 
Salisburgo 1.1 1 55.000,00 42.500,00 SAL, VEN, TIR 

AMPHIBIENSCHUTZ 

Amphibienschutz im Alpen-Adria-Raum 
Salvaguardia dell'erpetofauna nel territorio 
di Alpe-Adria 1.1 2 200.010,00 106.880,00 KAR, FVG 

AQUA DIDAKT 
Aqua-Didaktik  
Aqua-Didattica 1.1 4 687.000,00 343.500,00 

TIR, SAL, KAR, 
BLZ 

BERGWALD 

Bergwaldentwicklung in Nord- und Südtirol 
L‘evoluzione dei boschi di montagna nel 
Tirolo del Nord e in Alto Adige 1.1 2 139.200,00 69.600,00 TIR, BLZ 

CRAYFISH 

CRAYFISH-GENEFLOW: Genotipizzazione 
e variazioni morfologiche di popolazioni 
autoctone di gamberi di acqua dolce 
CRAYFISH-GENEFLOW: Genotypisierung 
und morphologische Variation autochtoner 
Flusskrebspopulationen 1.1 2 189.514,54 94.757,27 BLZ, TIR 
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Akronym/ 
Acronimo 

Projekttitel/ 
Titolo del progetto 

Maßnahme/ 
Misura 

Anzahl von 
Teilprojekten/ 
Numero dei 

progetti parte 

Öffentliche 
Kosten/ 

Costi pubblici 

EFRE/ 
FESR 

Partner/ 
Partner 

EUROMEDITERRANE
A 

Euromediterranea 2001 - La tutela dei 
cittadini dai danni ambientali causati dal 
traffico lungo l’autostrada del Brennero 
Euromediterranea 2001 - Schutz der Bürger 
vor verkehrsbedingten Umweltschäden 
entlang der Brennerautobahn 1.1 2 43.100,00 21.550,00 TIR, BLZ 

EXAMINVEST 

TROUT-EXAMINVEST - Genotipizzazione 
delle popolazioni locali di trote 
TROUT-EXAMINVEST- Genotypisierung 
der heimischen Forellen-Populationen zur 
Auffindung autochtoner Reliktpopulationen 
und Aufbau ursprünglicher Zuchtstämme für 
Besatzmaßnahmen 1.1 4 825.931,00 412.965,50 TIR, SAL, BLZ 

FASTLINK 

Reti sismologiche senza frontiere nelle Alpi 
sud-orientali 
Grenzüberschreitende seismologische 
Netze im südöstlichen Alpenraum 1.1 4 1.874.500,00 950.000,00 

FVG, TIR, KAR, 
BLZ 

FLEDERMAUS 

Fledermausschutz im Alpen- und Adria-
Raum (2) 
Tutela dei pipistrelli nell’area alpina e 
adriatica (2) 1.1 1 17.500,00 8.750,00 

TIR, SAL, KAR, 
BLZ 

FLEDERMAUSSCHUT
Z 

Tutela dei pipistrelli nell’area alpina e 
adriatica 
Fledermausschutz im Alpen- und Adria-
Raum 1.1 4 234.600,00 117.300,00 

BLZ TIR, SAL, 
KAR,  

GALLIFORMI ALPI 
Hühnervögel in den Ostalpen 
I Galliformi alpini nelle Alpi Orientali 1.1 2 132.700,00 66.350,00 TIR, BLZ 

GIARD BOTANICI 

Una rete per i giardini botanici della 
montagna veneta 
Das Netz der botanischen Gärten im 
Bergland Venetiens 1.1 1 35.000,00 17.500,00 TIR, VEN 

HYMETNET 

HYMETNET: Messa in funzione e 
completamento di una rete internazionale 
idrometeorologica di dati e comunicazioni 
HYMETNET: Erstellung und Ausbau eines 1.1 2 289.350,00 144.675,00 BLZ, TIR 
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Akronym/ 
Acronimo 

Projekttitel/ 
Titolo del progetto 

Maßnahme/ 
Misura 

Anzahl von 
Teilprojekten/ 
Numero dei 

progetti parte 

Öffentliche 
Kosten/ 

Costi pubblici 

EFRE/ 
FESR 

Partner/ 
Partner 

länderübergreifenden hydro-
meteorologischen Daten- und 
Kommunikationsnetzes 

IKI 

Internet - Katastrophenschutz - 
Informationssystem 
Internet - Protezione Civile - Sistema 
Informativo 1.1 2 208.200,00 104.100,00 TIR, BLZ 

INFOPOINTS 

“Infopoint” - Nuove possibilità 
d’informazione per i visitatori nelle aree 
protette sull’essempio del parco nazionale 
Hohe Tauern (Alti Tauri) in Carinzia e 
Salisburgo e del parco nazionale Dolomiti 
Bellunesi in Italia. 
"Infopoints" - Neue Möglichkeiten für die 
Besucherinformation in Schutzgebieten am 
Beispiel des Nationalparks Hohe Tauern in 
Salzburg, Kärnten und des Nationalparks 
Dolomiti Bellunesi in Italien. 1.1 3 676.638,00 338.319,00 VEN, SAL, KAR 

KOENIG D. LUEFTE 

Il re dell’aria tra gli Alti Tauri e le Prealpi 
Carniche 
Der König der Lüfte zwischen Hohen 
Tauern und Karnischen Voralpen 1.1 2 859.269,38 459.634,69 FVG, SAL 

MASTA 

MASTA - Maßnahmen und Strategien für 
eine nachhaltige Almwirtschaft 
MASTA - Misure e strategie per un alpeggio 
efficiente e durevole 1.1 1 78.239,36 39.119,68 KAR, BLZ 

NATIONALPARK_TOU  

Maßnahmen zur Aufwertung der 
touristischen Regionen Nationalpark Hohe 
Tauern und Tauferer Ahrntal 
(Südtirol/Italien) 
Provvedimenti atti alla rivalutazione della 
regione turistica „Parco Nazionale Alti Tauri 
e Valle di Tures ed Aurina“ 1.1 1 50.000,00 50.000,00 SAL, BLZ 
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Akronym/ 
Acronimo 

Projekttitel/ 
Titolo del progetto 

Maßnahme/ 
Misura 

Anzahl von 
Teilprojekten/ 
Numero dei 

progetti parte 

Öffentliche 
Kosten/ 

Costi pubblici 

EFRE/ 
FESR 

Partner/ 
Partner 

NATURRAUMPOT 

Regionalplanung Naturraumpotentiale 
Pianificazione regionale in base al 
potenziale di rischio naturale 1.1 4 1.009.000,00 504.500,00 TIR, BLZ 

NORDIC-FITNESS 

Nordic.Fitness.Sports.Park 
Grossglockner - Zellersee 
Nordic.Fitness.Sports.Park 
Grossglockner - Zellersee 1.1 1 181.650,00 147.650,00 SAL, KAR, BLZ 

OPEN-ALP 

Osservatorio PErmanente Naturalistico 
ALPino (OPEN-ALP) 
Permanente naturwissenschaftliche 
Alpenwarte (OPEN-ALP) 1.1 1 105.000,00 52.500,00 VEN, TIR 

SMALLAKES 

Studio della qualità delle acque dei piccoli 
laghi alpini 
Studie der Wasserqualität der kleinen 
Alpenseen 1.1 3 179.559,36 89.779,68 VEN, TIR 

STANDORT RESCHEN 

Standortentwicklung "Grenze" Reschen / 
Projektteil Nauders. Neuprofilierung als 
virtueller Marktplatz mit 
Dienstleistungszentrum 
Sviluppo locale "confine" Resia - parte 
progetto Nauders. Riprofilamento come 
mercato virtuale con centro prestazioni 1.1 2 65.800,80 44.333,70 TIR, BLZ 

VCA CICLABILE 

Valorizzazione di alcuni ambienti di pregio 
naturalistico del Feltrino e del Bellunese 
lungo la ciclabile transfrontaliera Via 
Claudia Augusta 
Förderung von Naturräumen in der Region 
um Feltre und Belluno an der 
grenzüberschreitenden Radroute VCA 1.1 1 250.000,00 125.000,00 

VEN, TIR, 
Bayern 

VIA D. MALGHE 

Gestione e sviluppo sostenibile degli habitat 
naturali tra Italia e Austria: la foresta e la 
fauna 
Bewirtschaftung und Entwicklung der 
natürlichen Lebensräumen zwischen Italien 
und Österreich: der Wald und die Wildtiere 1.1 2 683.866,00 373.954,50 FVG, KAR 
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Akronym/ 
Acronimo 

Projekttitel/ 
Titolo del progetto 

Maßnahme/ 
Misura 

Anzahl von 
Teilprojekten/ 
Numero dei 

progetti parte 

Öffentliche 
Kosten/ 

Costi pubblici 

EFRE/ 
FESR 

Partner/ 
Partner 

WANDERNCANSIGLIO  

Realizzazione di itinerari escursionistici per 
l’educazione naturalistica nella Foresta 
Demaniale Regionale del Consiglio (BL) 
Projekte für Wanderwege für die 
Umwelterziehung im Wald des Consiglio 
(BL) 1.1 1 70.000,00 35.000,00 VEN, KAR, SAL 

WASSERRESSOURCE
N 

Wasserressourcen Westliche Karnische 
Alpen 
Risorse idriche Alpi Carniche Occidentali 1.1 1 176.000,00 88.000,00 KAR, VEN 

WASTEWATER 

SGRF - Sistema per la gestione delle reti 
fognarie (Wastewater Monitoring) 
SGRF - System für die Überwachung des 
Kanalisationssystems 1.1 2 751.880,00 375.940,00 FVG, KAR 

WELLBEING Natural Wellbeing Network 1.1 2 280.000,00 140.000,00 BLZ, SAL 

XEROS 

Xeros: Vernetzung von 
Trockenlebensräumen und ihren Nutzern im 
Vinschgau 
Xeros: Rete di habitat steppici e dei loro 
utilizzatori in Val Venosta 1.1 2 270.000,00 135.000,00 TIR, BLZ 

ZENTRUM-PARK 

Errichtung Nationalparkzentrum - 
Verwaltungsbereich 
Istituzione del "Centro Parco Nazionale" - 
settore amministrativo 1.1 2 1.749.300,00 315.000,00 SAL, BLZ 

ABBELLIMENTO 

Interventi di conservazione e abbellimento 
delle facciate degli edifici comunali e 
recupero degli stemmi affrescati 
Erhaltungs- und 
Verschönerungsmaßnahmen an Fassaden 
von Gemeindegebäuden und 
Wiederentdeckung der Wappen-
Freskomalerei  1.2 1 67.961,00 33.980,50 VEN, KAR 

AGORDO-HALL 

Optimierung der Vorgehensweise zur 
Restaurierung und Erhaltung der 
historischen Bausubstanz - Stadt Hall 
Ottimizzazione del procedimento di restauro 1.2 1 145.344,00 72.672,00 TIR, VEN 
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Akronym/ 
Acronimo 

Projekttitel/ 
Titolo del progetto 

Maßnahme/ 
Misura 

Anzahl von 
Teilprojekten/ 
Numero dei 

progetti parte 

Öffentliche 
Kosten/ 

Costi pubblici 

EFRE/ 
FESR 

Partner/ 
Partner 

e conservazione die monumenti storici - 
città di Hall 

ALTFINSTERMUENZ 
Erlebnis - Burg Altfinstermünz 
Fortezza d’avventura di Altfinstermünz 1.2 1 260.670,00 130.670,00 TIR, VEN, CH 

ARCHITEKTUR 
Nuova architettura nelle Alpi 
Neue Architektur in den Alpen 1.2 5 1.554.361,78 812.180,89 BLZ, TIR, KAR,  

AV-MEDIEN 

Rete mezzi audiovisivi di storia 
contemporanea 
Netzwerk AV-Medien Zeitgeschichte 1.2 2 350.000,00 175.000,00 TIR, BLZ 

CHIESE GOTICHE 

Le chiese tardo gotiche di Nicolò Ruopel ed 
altri esempi tra Cadore, Comelico e 
Carinzia 
Die spätgotischen Kirchen des Nicolò 
Ruopel und andere Beispiele im Cadore, 
Comelico und Kärnten 1.2 1 105.000,00 52.500,00 KAR, VEN 

CONSERVAZIONE 

Instandhaltungsarbeiten an Fassaden von 
Gemeindegebäuden, Wiederentdeckung 
der antiken Freskomalerei 
Interventi di conservazione e delle facciate 
di edifici di proprietà comunale, recupero 
dell’antica tecnica dell’affresco 1.2 1 105.097,72 52.548,86 VEN, KAR 

CORTINA 
Cortina senza confini 
Cortina ohne Grenzen 1.2 1 2.324.000,00 1.162.000,00 VEN, KAR 

EUROPA GAME 
L’Europa per gioco 
Das Europa-Spiel 1.2 2 46.000,00 23.000,00 TIR, BLZ 

FORMATION AGRI 

Miglioramento delle strutture e 
dell’organizzazione per le attività di 
formazione aggiornamento professionale 
nel settore forestale della montagna 
(Paluzza)  
Verbesserung der Gebäude und der 
Organisation für die Ausbildung im 1.2 1 1.423.436,00 711.718,00 FVG, KAR 
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Gebirgsforstbereich 

INTERREG-RAT 

Assistenza tecnica Interreg-Rat Alta 
Pusteria (BZ) - Comelico Sappada (Belluno) 
- Osttirol (A) 
Technische Assistenz Interreg-Rat 
Hochpustertal - Comelico Sappada 
(Belluno) - Osttirol (A) 1.2 2 210.000,00 105.000,00 BLZ, TIR, KAR 

ISOTOPEN 

Etablablierung eines 
grenzüberüberschreitenden 
Herkunftssicherungssystems für 
Lebensmittel aus de Regionen Nord-, Ost- 
u. Südtirol - Stabil-Isotopenanalyse 
Applicazione di un sistema transfrontaliero 
di sicurezza d'origine per alimenti della 
regione Tirolo del Nord, Tirolo dell'Est e 
Alto Alto - analisi isotopi stabili 1.2 2 247.531,50 123.765,25 BLZ, TIR 

JAKOBSWEG  

Der Jakobsweg in Tirol: Sanierung altes 
Widum in Mötz 
Il pellegrinaggio di San Giacomo nel Tirolo; 
restauro e conservazione del „Widum“ a 
Mötz 1.2 1 267.400,00 133.700,00 TIR, BLZ 

KOMUNALMGMT 

Costruzione di una rete per l'innovazione 
nella PA diretta alla cooperazione tra i 
comuni 
Aufbau eines 
Verwaltungsinnovationsnetzwerkes zur 
Förderung der Kooperation zwischen den 
Gemeinden der Region Tirol - Südtirol 1.2 3 555.942,28 277.971,14 TIR, BLZ 

KOORDINATION 

Interreg-Koordinationsstelle für die Bezirke 
Landeck und Imst 
Coordinamento Interreg per Landeck e Imst 1.2 5 219.804,00 109.902,00 TIR, BLZ 

LASERSCANNING 

Laserscanning Tirol/Pilotregion Ötztaler 
Alpen 
Scansione laser Tirolo/regione pilota Alpi 1.2 1 300.000,00 150.000,00 TIR, BLZ 
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dell'Oetztal 

MANAGEMENT 

Cooperazioni istituzionali tra Comuni 
Institutionelle Kooperationen zwischen 
Kommunen 1.2 2 1.194.061,00 718.152,00 FVG, KAR 

MINDERHEITEN 

Minderheitenschutz in Europa: Historischer 
Überblick 
Tutela delle minoranze in Europa: 
Panoramica storica 1.2 2 196.774,25 98.387,12 TIR, BLZ 

MINERALOGIE 

Mineralogia - Analisi di materiale ed esami 
interdisciplinari di monumenti architettonici 
selezionati 
Mineralogie - Materialkundliche und 
interdisziplinäre Untersuchungen an 
ausgewählten Baudenkmälern 1.2 3 536.233,34 268.117,17 BLZ, TIR 

MOBILEREGIONEN 
Mobiler zwischen drei Regionen 
Muoversi meglio tra tre regioni" 1.2 2 8.387,00 4.193,50 TIR, BLZ 

MOBILITAET-BLZ 
Mobilität im zentralen Alpenraum 
Mobilità nell'Arco alpino centrale 1.2 1 300.000,00 150.000,00 BLZ, TIR 

MOBILITY MANAGER 

La città che ci sarà - strategie per una 
mobilità sostenibile in ambiente urbano 
Die Stadt, wie sie sein wird - Strategien für 
eine verträgliche Mobilität im urbanen 
Raum 1.2 2 71.093,00 35.546,50 TIR, BLZ 

MOUNTAIN SECURE 
Sicherheit am Berg 
Sicurezza nella montagna 1.2 1 30.000,00 15.000,00 TIR, VEN 

NACHSORGE 

Sviluppo di una rete di gruppi di auto-aiuto 
per familiari di alcolisti e farmacodipendenti 
Aufbau des Netzwerkes Nachsorgegruppen 
für Angehörige von Alkohol- oder 
medikamentenabhängigen Klienten 1.2 2 126.900,00 63.450,00 TIR, BLZ 
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ONLINE LEARNING 
Classe virtuale - online learning  
Virtuelles Klassenzimmer - Online-Learning 1.2 2 380.000,00 190.000,00 TIR, BLZ 

OSTTIROLKOOR 

Interreg Koordinationsstelle für den Bezirk 
Lienz 
Coordinamento Interreg per Lienz 1.2 1 6.000,00 3.000,00 TIR, BLZ, KAR 

QUELLMALZ 

Digitalisierung der volksmusikalischen 
Tonbandsammlung von Alfred Quellmalz 
aus den Jahren 1940-42 und Vernetzung 
Digitalizzazione della raccolta di musica 
popolare su nastri magnetici di Alfred 
Quellmalz degli anni 1940-42 e relativo 
collegamento 1.2 2 70.000,00 35.000,00 TIR, BLZ 

RADOVE 

RA.DO.VE. Recuperi architettonici nelle 
Dolomiti Venete. 
RA.DO.VE. Architektonische 
Wiederinstandsetzungsarbeiten in den 
Dolomiten Venetiens. 1.2 2 160.735,00 80.367,00 VEN, TIR 

RES_Feltre_Hall 

Erweiterung des Museums "Münze Hall" in 
der Burg Hasegg / Hall in Tirol  
Ampliamento del Museo "antica Zecca di 
Hall" presso il Castello Hasegg / Hall in 
Tirol  1.2 3 1.023.590,00 434.021,00 TIR, VEN 

RUNDUM BERGE 

Mostra: RUNDUM BERGE - Orizzonte di 
monti. I panorami alpini o la visione a tutto 
tondo 
Ausstellung: RUNDUM BERGE - 
Faltpanoramen oder Der Versuch alles 
sehen zu können 1.2 1 18.200,00 9.000,00 BLZ, TIR 

SAURIER 

Dinosauri e fossili - Preistoria delle Alpi 
orientali 
Saurier und versteinertes Leben - Urwelt 
der Ostalpen 1.2 2 290.000,00 190.000,00 BLZ, KAR 
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SOUNDCHECK 
Soundcheck TV Special 
Soundcheck TV Special 1.2 1 62.640,00 31.320,00 BLZ, TIR 

TAXI 

Maßnahmen für eine umweltverträgliche 
Mobilität in Städten Sammeltaxi 
Strumenti per una Mobilità Urbana Sostenibile: il 
Taxi Collettivo 1.2 1 145.420,94 72.710,47 BLZ, TIR 

TEM 

Traditionelle Europäische Medizin im 
Gesundheitstourismus in der 
Thermenregion St. Martin/Lofer 
La medicina tradizionale europea 
nell’ambito del turismo di salute nella 
regione termale di St. Martin/Lofer 1.2 1 70.760,00 35.380,00 SAL, BLZ 

WALDORF 

Incontro della cultura tedesca con quella 
italiana secondo la prospettiva della 
pedagogia Waldorf 
Begegnung zwischen der deutschen und 
der italienischen Kultur aus einer 
waldorfpädagogischen Perspektive 1.2 2 100.302,58 50.151,30 BLZ, TIR 

YOUNG-VILLAGE 
young_village.com  (young village dot com) 
young_village.com  (young village dot com) 1.2 2 26.958,96 13.479,48 TIR, BLZ 

ADVENTURE X 

Businessplan Wettbewerb "Adventure X" 
Concorso di Business planning "Adventure 
X" 2.1 2 894.862,00 447.430,50 TIR, BLZ 

BAUFACH 
Kooperationsbörse Baufach 
Borsa di cooperazione Construction 2.1 2 109.200,00 54.600,00 TIR, BLZ 

CSR EXCELLENCE CSR excellence 2.1 1 104.650,00 74.750,00 KAR, BLZ 

ECOJOINTS 

ECOJOINTS - Joint Ventures für Umwelt 
und Wirtschaft - Veneto 
ECOJOINTS - Joint Ventures per 
l’ambiente e per l’economia - Veneto 2.1 1 76.070,00 38.035,00 KAR, VEN 

EQS-ENERGIE 

Entwicklung eines energietechnischen 
Qualitätssicherungssystems 
Sviluppo di un sistema di certificazione di 
qualità a basso consumo energetico 2.1 3 2.008.600,00 1.004.300,00 TIR, VEN, BLZ 
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FIT-LOG 

FIT-Log (Freight+Innovation+Technology in 
Logistics) - Logistikbrücken Salzburg - Tirol 
- Südtirol 
FIT-Log (Freight+Innovation+Technology in 
Logistics) - Ponti logistici Salisburgo - Tirolo 
- Alto Adige 2.1 2 744.560,00 372.280,00 TIR, SAL 

HANDS 
pib - Prävention in Betrieben 
PA - Prevenzione Aziendale 2.1 2 61.281,00 30.640,50 TIR, BLZ 

IBC 
IBC - International Business Connections 
IBC - International Business Connections 2.1 2 337.644,46 214.844.46 KAR, FVG 

INNOVATIONSMANAG  

Implementazione del management 
dell’innovazione nelle PMI del Nord e 
Sudtirolo 
Implementierung von 
Innovationsmanagement in Nord- und 
Südtiroler KMU 2.1 2 180.000,00 90.000,00 TIR, BLZ 

JOINT VENTURES 
Joint Ventures für Umwelt und Wirtschaft 
Joint ventures per l’ambiente e l’economia 2.1 1 25.674,60 18.339,00 KAR 

KMU COOP 

Regionenübergreifende 
Handelskooperation von Klein- und 
Mittelbetrieben des Produktionsbereichs 
aus Triveneto und Österreich 
Cooperazione commerciale trilaterale tra 
piccole e medie imprese del settore 
industriale del Triveneto/Austria 2.1 3 98.242,03 50.096,62 KAR, FVG, TIR 

KMU-KOMPETENZ 

Initiative für KMU-Kompetenz in Nord- und 
Südtirol 
Iniziativa per competenza PMI in Tirolo e in 
Alto Adige 2.1 2 150.750,00 75.375,00 TIR, BLZ 

KUNSTHANDWERK 

Ausstellung "Kunstwerk-Handwerk", 
Sonderthema "Schmuck", 19.-21.10.2001, 
Congress Innsbruck 
Esposizione "L’artigianato artistico", tema 
straordinario "Decorazione e gioielli", 19.-
21.10.2001, Congress Innsbruck 2.1 1 30.300,40 15.150,20 TIR, BLZ 
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LABORA 
LAB.ORA: Laboratorio orafi 
LAB.ORA: Goldschmiedewerkstatt 2.1 1 426.720,00 213.360,00 FVG, KAR 

LIGHT 

LICHT - grenzüberschreitende 
Harmonisierung von Universitätslehrgängen  
LUCE - Armonizzazione transfronteriale di 
corsi universitari 2.1 2 243.000,00 121.500,00 TIR, BLZ 

MARKT 

Progetto di offensiva innovativa per la 
penetrazione di mercato interregionale e 
presenza di mercato 
Innovationsoffensive zur überregionalen 
Marktdurchdringung und Marktpräsenz 2.1 2 187.591,99 93.795,99 TIR, BLZ 

POOL 

Opportunità di sviluppo della cooperazione 
imprenditoriale nell’area transfrontaliera 
friulano-carinziana 
Entwicklungschancen der 
Unternehmenskooperation im Grenzgebiet 
Friaul-Kärnten 2.1 2 359.412,06 214.706,03 FVG, KAR 

QUALITAET 

Auf Qualität bauen - neue Märkte 
erschliessen 
Costruire sulla qualità - Aprire nuovi mercati 2.1 5 689.709,50 344.854,75 TIR, VEN, BLZ 

ROSI 

ROSI - regionalorientierte systematische 
Innovationsbewertung 
ROSI - Valutazione dell’innovazione in 
modo sistematico a livello regionale 2.1 3 244.000,00 122.000,00 TIR, BLZ 

SOFTWARE 

caso-synergies (Carinthia South Tyrol 
software synergies) 
caso-synergies (Carinthia South Tyrol 
software synergies) 2.1 2 491.300,00 300.150,00 KAR, BLZ 

STADTMARKETING 

City marketing e ‘Learning Region’. Le 
prospettive future per le città di Bolzano, 
Merano e Bressanone 
Stadtmarketing und Lernende Region. 
Zukunftsperspektiven für die Städte Bozen, 
Meran und Brixen 2.1 1 117.500,00 58.750,00 BLZ, TIR 
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WOHNWELTEN 
Borsa di cooperazione: Arredamenti 
Kooperationsbörse Wohnwelten 2.1 2 85.800,00 42.900,00 BLZ, TIR 

AGORDO-HALL 

Realizzazione di un itinerario tematico, di 
interesse storico-artistico, delle pitture 
murali, con interventi di restauro e 
valorizzazione (Valle del Biois) 
Realisierung eines thematischen Weges 
von kunstgeschichtlichem Interesse (Valle 
del Biois) 2.2 1 124.250,00 62.125,00 VEN, TIR 

ALMEN OETZTAL 

Almen im Ötztaler Gebirgsraum. 
Interdisziplinäre archäologisch-
kulturhistorische Untersuchungen als Basis 
für touristische Inwertsetzung 
Le Malghe nello spazio montagnoso 
dell’Ötztal. Indagini interdisciplinari 
archeologiche e culturali 2.2 1 75.000,00 37.500,00 TIR, BLZ 

ALMHERBST 

Settimane di autunno in alpeggio intorno al 
Passo Resia 
Almherbst-Wochen rund um den 
Reschenpass 2.2 2 73.150,00 36.575,00 BLZ, TIR 

ALPAGO WATER 

Dal Museo al territorio dell’Alpago, itinerari 
per conoscere e imparare 
Vom Museum zur Umwelt im Alpago, 
Routen zum kennen lernen und erlernen 2.2 2 320.963,20 160.481,60 VEN, TIR, SAL 

ALPENTOURISMUS 

Alpentourismus-Studie durchgeführt in den 
Quellmärkten Niederlande, Belgien und 
Großbritannien 
Studio sul turismo alpino condotto nei 
mercati di partenza di Paesi Bassi, Belgio e 
Gran Bretagna 2.2 1 66.400,00 33.200,00 TIR, BLZ 

ALPINE CULTURE 

Traditionelle Spurensicherungssuche am 
Beispiel bäuerlichen Handwerks 
Ricerca di tradizioni secondo l’esempio 
dell’artigianato popolare 2.2 3 371.000,00 185.500,00  TIR, BLZ, VEN 
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ALPINE WELLNESS 
Alpine Wellness 
Alpine Wellness 2.2 1 360.000,00 180.000,00 TIR, BLZ 

ALTFINSTERMUENZ 

Sulle ali della memoria. Percorsi attraverso 
la Grande Guerra a bordo dello SPAD XIII 
di Francesco Baracca 
Auf den Flügeln der Erinnerung, eine Reise 
durch den Ersten Weltkrieg an Bord der 
Spad XIII von Francesco Baracca 2.2 1 237.600,00 83.160,00 VEN, TIR 

ALTFINSTERMUENZ2 

Erlebnis Burg Altfinstermünz: Projekt 
Stadel-Wirtschaftsgebäude bei 
Altfinstermünz 
Fortezza d’avventura di Altfinstermünz: 
Progetto di Altfinstermünz 2.2 1 88.000,00 50.000,00 TIR, VEN 

ARCHAEO 
Prähistorische Brandopferplätze in Tirol 
Siti di sacrificio nella preistoria del Tirolo 2.2 1 90.000,00 45.000,00 TIR, BLZ 

BIATHLON 

Entwicklung Nordisches Zentrum 
Martell/Pillerseetal 
Lo sviluppo del centro nordico della val 
Martello/Pillerseetal 2.2 1 105.000,00 52.500,00 BLZ, TIR 

BIKEREGION 
Bikeregion Reschenpass 
Regione di bike Passo Resia 2.2 2 43.050,00 21.525,00 TIR, BLZ 

BL-OSTTIROL-P 

Progetto per lo sviluppo transfrontaliero di 
promozione turistica: Provincia di Belluno, 
Osttirol e Alta Val Pusteria 
Projekt für die grenzüberschreitende 
Entwicklung der touristischen Förderung: 
Provinz Belluno, Osttirol und Hochpustertal 2.2 2 212.576,70 106.288,35 VEN, TIR 

CICLOTOUR MALGHE 
Via delle Malghe Carniche (Cicloturismus) 
Karnischer Almweg (Radtourismus) 2.2 3 761.300,00 465.650,00 FVG, VEN, KAR 

CICLOVIABILITA 

Viabilità ciclabile del Medio e Alto Friuli Alpe 
Adria, II lotto, Tronco A (Coccau-Tarvisio 
città) e Tronco B (Tarvisio città-
Camporosso)  
Alpe Adria Fahrradstrecke - II Baulos, 2.2 1 1.191.038,26 595.519,13 FVG, KAR 
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Abschnitt A (Coccau-Tarvisio) und 
Abschnitt B (Tarvisio-Camporosso) 

CLAUDIA AUGUSTA 

Ausbau und Einrichtung des 
Archäologischen Dokumentationszentrums 
Via Claudia Augusta in Fließ/Tirol 
Istituzione ed allestimento di un centro 
dell`documentazione delle ricerche 
archeologiche sulla Via Claudia Augusta nel 
Fließ/Tirolo 2.2 1 74.400,00 37.200,00 TIR, VEN 

ColdiLana 

Iniziative di promozione e valorizzazione 
degli itinerari della grande guerra. Recupero 
della Cappella del Col di Lana 
Initiativen zur Promotion und Aufwertung 
der Kriegswege des Grossen Krieges. 
Wiedergewinnung der Kapelle am Col di 
Lana 2.2 1 63.000,00 31.500,00 VEN, TIR 

CORTINA 

Die Kärtner Nationalparke kommen in die 
Museen 
I Parchi Nazionali della Carinzia si 
presentano nei musei 2.2 1 50.000,00 50.000,00 KAR, VEN 

ERLEBNIS PARK 

Erlebnis Naturpark Entwicklung und 
Vermarktung naturnaher Angebotspakete 
im Naturpark Kaunergrat (A) und im 
Naturpark Texelgruppe  
Commercializzazione di pacchetti Vacanza 
nella natura nel Parco del Gruppo di Tessa 
(I) e nel Parco Kaunergrat (A) 2.2 5 437.000,00 218.500,00 TIR, BLZ 

EUROPAREGION 

Buchprojekt: Europaregion Tirol  
Progetto per un libro: Regione d'Europa 
Tirolo 2.2 2 50.600,00 25.300,00 TIR, BLZ 

FASNACHT 

Fasnacht in Nord-, Südtirol und im Fassatal 
(Ladiner) 
Carnevale in Tirolo, Alto Adige e Val di 2.2 1 50.000,00 25.000,00 TIR, BLZ 
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Fassa (ladini) 

FERIENREGION 
Ferienregion Reschenpass 
Regione di villeggiatura Passo Resia 2.2 1 36.250,00 18.125,00 TIR, BLZ 

FERRO PILLERSEE 

Touristische Nutzung und Aufbereitung der 
Bergbaugeschichte in der Region 
Pillerseetal  und Leogang 
Utilizzo e rielaborazione della storia delle 
miniere nella regione di Pillerseetal e 
Leogang a scopo turistico 2.2 3 682.407,78 341.203,89 VEN, TIR, SAL 

FONDO DOLOMITI 

Langlauf Dolomiti Live – 
Langlaufveranstaltung in der Euroregion 
Dolomitilive 
Langlauf Dolomiti Live – Manifestazioni di 
sci di fondo nell’euroregione Dolomitilive 2.2 1 15.000,00 7.500,00 TIR, VEN 

FREIZEITMAGAZIN 

Rivista per le vacanze e il tempo libero (per 
la Valle Isarco e la Wipptal, incl. Bolzano, 
Merano, Innsbruck) 
Urlaubs- und Freizeitmagazin (für das 
Eisack- und Wipptal, inkl. Bozen, Meran, 
Innsbruck) 2.2 1 16.000,00 8.000,00 BLZ, TIR 

GIARD BOTANICI 
Botanische Alpengärten in Tirol 
Giardini botanici alpini nel Tirolo 2.2 1 17.000,00 8.500,00 VEN, TIR 

GOLF 
Progetto "Senza Confini" 
Projekt "Senza Confini" 2.2 2 454.595,00 254.595,00 KAR, FVG 

GRANDE GUERRA 

I luoghi della grande guerra in provincia di 
Belluno - interventi di recupero e 
valorizzazione nei territori del Parco della 
Memoria 
Die Orte des ersten Weltkrieges in der 
Provinz Belluno - Wiederinstandsetzung 
und Aufwertung des Erinnerungsparks 2.2 5 3.176.679,43 1.553.554,00 

VEN, KAR, 
FVG, TIR 

GROSSGLOCKNER 
Alpintourismus innovativ: Der Belluno - 
Glockner Weg 2.2 2 140.000,00 87.500,00 KAR, VEN 
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Turismo alpino innovativo: percorso Belluno 
- Glockner 

GULLIVER 

Gulliver - in viaggio tra i percorsi tematici 
delle Alpi Orientali  
Gulliver - Reise über die Themenwege der 
Ostalpen 2.2 1 387.408,49 193.704,25 FVG, KAR 

INFOKANAL 

Interregionaler Infokanal - Multimediale 
Vernetzung 
Canale d’informazione interregionale - 
collegamento multimediale 2.2 2 55.406,00 27.703,00 TIR, BLZ 

INNSBRUCK-FELTRE 

Das System der Höhenwege in den Alpen - 
Höhenweg Innsbruck-Brixen-Feltre 
Il sistema delle Alte Vie Alpine - Alta Via 
Alpina Innsbruck-Bressanone-Feltre 2.2 3 135.240,00 67.620,00 TIR, VEN, BLZ 

INTERNETPLATT 

Portale Internet per L’Area Ciclistica di 3 
Paesi Val Venosta (I) - Engadina (CH) - 
Nauders (A) - Passo Resia (I) 
Internetplattform für die 3 Länder Rad und 
Bikearena Vinschgau (I) - Engadin (CH) - 
Nauders (A) - Reschenpass (I) 2.2 2 97.500,00 48.750,00 BLZ, TIR 

JAKOBSWEG 

"DER JAKOBSWEG IN TIROL (Ost-, Süd- 
und Nordtirol)  
IL PELLEGRINAGGIO DI SAN GIACOMO 
NEL TIROLO (Tirolo del Nord, dell'Est e del 
Sud) 2.2 5 748.645,00 364.322,50 TIR, BLZ 

JULIA AUGUSTA 
Via Julia Augusta 
Via Julia Augusta 2.2 2 344.000,00 182.000,00 KAR, FVG 

KARRNER 

Museumseinrichtung im Schloss Landeck 
mit Themenschwerpunkt "Mein fremdes 
Land, mein Heimatland" Menschen und 
Kulturen in Bewegung 
Struttura e allestimento museale del 
Castello Landeck incentrati sulla tematica 
dei movimenti migratori 2.2 2 425.880,00 195.940,00 

TIR, BLZ, 
BAYERN 
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KULTURMEILE 
Technik Kulturmeile Tirol Südtirol 
Miglio tecnico culturale Tirolo Alto Adige 2.2 3 1.124.204,00 562.102,00 TIR, BLZ 

KULTURTOURISMUS 

Osservatorio per il monitoraggio e la 
promozione del turismo culturale 
Aufsichtsorgan für die Kontrolle, Förderung 
und Vermarktung des kulturellen Tourismus 2.2 2 64.612,00 32.306,00 BLZ, TIR 

KUMMERSEE 

"Aufwertung des Rundweges am 
Kummersee in 
Rabenstein/Passeiertal/Südtirol 
"Valorizzazione del percorso tematico 
presso il Kummersee a Corvara/Val 
Passiria /Alto Adige" 2.2 1 24.255,20 12.127,60 BLZ, SAL 

KUNSTSTRASSE 

La via del turismo naturalistico ed eno-
gastronomico nel cuore del Friuli Venezia 
Giulia 
Der Weg des naturgebundenen und 
önogastronomischen Tourismus im Herzen 
Friaul-Julisch-Venetiens 2.2 3 346.180,04 173.090,02 TIR, FVG 

MALGHE CICLOTOUR 
Via delle Malghe e dei Rifugi 
Alm- und Hüttenweg 2.2 1 564.000,00 282.000,00 FVG, KAR 

MARKETING RAD 

Grenzüberschreitendes Marketing rund um 
den Radsport - Bewerbung und Festigung 
eines zukunftsträchtigen Marktsegments im 
alpinen Tourismus  
Marketing transfrontaliero attorno al 
ciclismo 2.2 2 58.250,00 29.125,00 TIR, BLZ 

MARKTOFFENSIVECH 
Azioni sul mercato svizzero 
Marktoffensive Schweiz 2.2 2 80.000,00 40.000,00 BLZ, TIR 

MRD KULTURMEILE 

Rete "magico triangolo retico" cultura - 
miglio culturale Landeck 
Netzwerk Magisches Rätisches Dreieck 
Kultur - Kulturmeile Landeck - 
Jahresschwerpunkt "moderne Kunst im 
Magischen Rätischen Dreieck" 2.2 2 68.000,00 34.000,00 BLZ, TIR 
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MRD RADKRITERIUM 

Radkriterium im "Magischen Rätischen 
Dreieck" 
Corsa ciclistica nel "Magico Triangolo 
Retico" 2.2 2 52.000,00 26.000,00 TIR, BLZ 

MUSEO GRAPPA 

Il museo diffuso del Grappa - dal Brenta al 
Piave Freilichtmuseum Monte Grappa 
zwischen Brenta und Piave 2.2 4 1.472.559,49 740.279,75 VEN, TIR 

NATIONALPARK-TOU 

Provvedimenti per la valorizzazioni delle 
regioni turistiche Mittersill (Salisburgo) e la 
Valle di Tures ed Aurina (Alto Adige) 
Maßnahmen zur Aufwertung der 
touristischen Regionen Mittersill (Salzburg) 
und Tauferer Ahrntal (Südtirol) 2.2 1 70.000,00 35.000,00 BLZ, SAL 

NEXT EXIT 
Next Exit 
Next Exit 2.2 1 355.644,00 177.822,00 FVG, KAR 

NORDIC-FITNESS 

Nordic.Fitness.Sports.Park Weissensee - 
"Gesundheit und Lebensfreude tanken" 
Nordic.Fitness.Sports.Park Weissensee - 
"Riempire di  Salute e Gioia di Vivere" 2.2 2 293.535,00 226.035,00 KAR, BLZ, SAL 

ORI E ARGENTI 

Gold und Silber. Sakrale Kostbarkeiten - 
Stiftung - Stiftsbesitz mit Sonderausstellung 
Gold und Silberwerkstatt Schneider - 
Rappel 1875 - 2004 
Ori e argenti. Preziosi sacri - dedicazioni - 
arte dei monasteri. 2.2 1 94.000,00 47.000,00 TIR, BLZ 

ORO TAUERNGOLD 

I Borghi Antichi di Sappada - Progetto per 
un sistema promozionale ed informativo a 
carattere storico - culturale 
Die alten Höfe Plodn - Ein Projekt für ein 
informatives Werbesystem vom historisch - 
kulturellen Gesichtspunkt aus 2.2 1 65.100,00 32.550,00 VEN, KAR 

PIAVE ZATTIERI 

Adeguamento, allestimento e 
valorizzazione del museo "degli zattieri del 
Piave" con attività di divulgazione 
multimediale a scopo turistico e culturale 2.2 1 77.500,00 38.750,00 VEN, KAR 
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Anpassung, Einrichtung und Valorisierung 
des Museums der "Piave-Flößer" 

PORZE-VALVISENDE 

Grenzüberschreitender Mountainbike- und 
Wanderweg Porze - Val Visende 
Sentiero transfrontaliero Mountainbike ed 
escursionistico Porze - Val Visdende 2.2 2 136.129,00 68.064,50 TIR, VEN 

PROMOZIONE-TURIS 

Progetto per lo sviluppo transfrontaliero di 
promozione turistica, Provincia di Belluno - 
Tirolo 
Projekt für die grenzüberschreitende 
Entwicklung für die touristische Förderung, 
Provinz Belluno - Tirol 2.2 2 830.000,00 415.000,00 VEN, TIR 

ROSSWEG 

Rossweg der Dolomiten - Eine Reittour 
durch die Geschichte, die Kultur und die 
Natur der Dolomiten 
Ippovia delle Dolomiti - un itinerario 
equestre attraverso la storia, la cultura e la 
natura delle Dolomiti 2.2 2 24.800,00 12.400,00 TIR, BLZ 

SPORT&CULTURE 

Bewerbung und Vermarktung von Sport- 
und Kulturveranstaltungen in Belluno und 
Osttirol 
Promozione e commercializzazione di 
manifestazioni sportive e culturali nella 
Provincia di Belluno e nel Tirolo Orientale 2.2 1 45.000,00 22.500,00 TIR, VEN 

TERMAE 
Alpe-Adria-Termae 
Alpe-Adria-Termae 2.2 2 246.537,00 211.037,00 KAR, FVG 

THEMENWANDERWE
GE 

Itinerari tematici - Valle Ötz-Val Passiria-Val 
Senales: dalla Valle dell'Inn a Merano - da 
Silandro a Ötz 
Themenwanderwege - Ötztal-Passeiertal-
Schnalstal: vom Inntal nach Meran - von 
Schlanders nach Ötz 2.2 2 24.000,00 12.000,00 BLZ, TIR 
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TOURISTIC COOP 

Sviluppo e trasmissione di conoscenze in 
cooperazione transfrontaliera nel turismo 
Entwicklung und Vermittlung von Wissen 
bei grenzüberschreitender Kooperation im 
Tourismus 2.2 1 59.500,00 29.750,00 BLZ, TIR, VEN 

TURISMO ITINERA 

Sulle tracce di un patrimonio comune - 
turismo itinerante tra natura e cultura 
Auf der Spur eines gemeinsamen 
Vermögens - Touristenreiseführer zwischen 
Natur und Kultur 2.2 1 105.200,00 52.600,00 FVG, KAR, SLO 

TURISMO RURALE 
Una rete per il turismo rurale 
Ein Netzwerk für den Landtourismus 2.2 1 218.205,00 109.102,50 FVG, KAR 

UEBER DIE JOECHE 

ATTRAVERSO I PASSI Casies Villgraten - 
Completamento nell’anno della Montagna 
ÜBER DIE JÖCHER Gsies Villgraten - 
Vollendung im Jahr der Berge 2.2 2 69.500,00 34.750,00 BLZ, TIR 

VCA OBERER WEG 

Convegno storico "Von der Via Claudia 
Augusta zum Oberen Weg" 
Historisch-landeskundliche Tagung "Von 
der Via Claudia Augusta zum Oberen Weg. 
Westtirol und angrenzende Räume von der 
grauen Vorzeit bis zum Beginn der 
Moderne" 2.2 2 42.800,00 21.400,00 TIR, BLZ 

VERMARKTUNG 

Die touristische Vermarktung regionaler 
Produkte aus der Landwirtschaft 
La commercializzazione turistica di prodotti 
regionali dell’agricoltura 2.2 1 44.000,00 44.000,00 TIR, BLZ, VEN 

VIA IMPERIALIS 

Le Venezie  e gli Asburgo tra ‘700 e ‘800  
L’itinerario culturale della "Via Imperialis" 
Die Venetien und die Habsburger zwischen 
1700 und 1800 - die Kulturroute "Via 
Imperialis" 2.2 4 210.000,00 105.000,00 

VEN, TIR, SAL, 
KAR 

ZUSAMMENARBEIT 

Strada dei formaggi: un itinerario alla 
scoperta dei sapori 
Die Käsestraße: Eine Route zur 2.2 1 210.000,00 105.000,00 

VEN, BLZ, KAR, 
TIR 
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Entdeckung des Geschmacks 

AQUACOLTURA 

Entwicklung der Fischzuchtbetriebe und 
Qualitätsabstammung   
Sviluppo dell'aquacoltura in filiere di qualità 2.3 2 316.000,00 170.000,00 KAR, FVG 

AROMA ANALYTIK 

L’Analisi degli Aromi nei prodotti agricolo-
alimentari tramite PTR-MS Die Aroma-
Analytik in landwirtschaftlichen Produkten 
mittels  PTR-MS 2.3 1 298.705,00 149.352,00 BLZ, TIR 

AROMA-PTR-MS 

Die Aroma-Analytik in landwirtschaftlichen 
Produkten mittels PTR-MS 
L’Analisi degli Aromi nei prodotti agricolo-
alimentari tramite PTR-MS 2.3 1 68.015,00 34.007,50 TIR, BLZ 

BERGHEU 

DNA-Chip-Entwicklung zur 
Charakterisierung und Valorisierung von 
Bergheu 
Valorizzazione e caratterizzazione di fieno 
di alta montagna tramite lo sviluppo di DNA-
Chip 2.3 2 366.475,00 183.237,50 TIR, BLZ 

BERGWALDPREIS 
Alpiner Schutzwaldpreis  
Premio bosco di montagna alpino 2.3 2 80.000,00 40.000,00 TIR, BLZ 

BIO ALPE ADRIA 
Bio Alpe-Adria 
Agricoltura biologica 2.3 4 604.661,10 341.653,62 KAR, FVG, SLO 

BRENNERPASS 

PASSO DEL BRENNERO - Misure tecno-
silvicole e di silvicoltura per il miglioramento 
d. funzione di tutela del patrimonio forestale 
BRENNERPASS - Forsttechnische und 
waldbauliche Maßnahmen zur 
Verbesserung der Schutzfunktion der 
Schutzwaldbestände 2.3 2 400.000,00 200.000,00 BLZ, TIR 
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CHLOROPHYLL 

La degradazione della clorofilla in mele 
della varietà “Golden Delicious” 
Chlorophyllabbau bei Äpfeln der Sorte 
“Golden Delicous” 2.3 1 10.000,00 5.000,00 BLZ, TIR 

CONSERVA 

CONSER-VA- Aufwertung und Erhaltung 
bodensändiger Kultur- und Wildpflanzen im 
grenzüberschreitenden Gebiet   
CONSER-VA- valorizzazione e 
conservazione di piante autoctone coltivate 
e spontanee dell'area transfrontaliera 2.3 1 267.000,00 133.500,00 FVG, A/SLO 

DREILAENDER   

II. Landwirtschaftliche 
Dreiländerausstellung Graun (Vinschgau) 
Seconda mostra agricola dei 3 paesi Curon 
(Val Venosta) 

 
 
 
2.3 

  
 
 

2 165.800,00 82.900,00 

  
 
 

TIR,  BLZ  

ENDLESS HOLIDAY 
Urlaub grenzenlos 
Vacanze senza confini 2.3 3 437.318,53 265.375,80 KAR, FVG, SLO 

GENE-SAVE 

GENE-SAVE: Conservazione di risorse 
genetiche vegetali nelle Alpi (Varietà di 
cereali, ortaggi e di mele) 
GENE-SAVE: Sicherung pflanzlicher 
Genressourcen in den Alpen (Getreide-, 
Gemüse-, Apfelsorten) 2.3 4 676.864,00 338.432,00 BLZ, TIR 

HETEROBASIDION 

Die Entwicklung von Wurzel- und Holzfäule 
verursacht durch Heterobasidion annosum 
auf Fichte – und Erprobung biologischer 
Schädlingsbekämpfung auf alpinen 
Standorten 
Lo sviluppo di marciume radicale e carie del  
legno causati dal fungo Heterobasidion 
annosum sull’abete rosso – e comprova  
della lotta integrata biologica nelle località 
alpine 2.3 1 30.000,00 15.000,00 TIR, VEN 
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HOKO 

Holzkooperation Mittelkärnten (HOKO 
Mittelkärnten) 
Cooperazione nel settore del legno della 
Carinzia centrale (HOKO Carinzia centrale) 2.3 1 105.000,00 75.000,00 KAR, FVG 

MASTA 

MASTA - Misure e strategie per 
un’alpicoltura sostenibile 
(MASTA)Maßnahmen und Strategien für 
eine nachhaltige Almwirtschaft (MASTA) 2.3 1 88.000,00 44.000,00 BLZ, KAR 

MIKROFLORA 

Molekularökologischer Vergleich der 
Mikroflora von Böden im biologischen und 
integrierten Obstbau 
Confronto ecologico-molecolare della 
mircorflora dei terreni nella frutticoltura 
biologica ed integrata 2.3 2 24.000,00 11.500,00 TIR, BLZ 

MILK 

MILK - FILIERA internazionale lattiero - 
Kasearia 
MILK internationales Produktionssystem 
von Milch und Käse 2.3 1 266.555,00 133.277,50 FVG, A/SLO 

NETZWERK WALD 

Rete bosco alpino - Costruzione e sviluppo 
di una rete transfrontaliera di centri 
specializzati nella gestione del bosco  
Netzwerk alpiner Wald - Entwicklung und 
Aufbau eines grenzüberschreitenden 
Netzwerkes der waldbetreuenden 
Fachstellen 2.3 2 325.000,00 162.500,00 BLZ, TIR 

OBST UND GEMÜSE 
Ein Produkt - das Beste aus zwei Regionen  
Un prodotto - il meglio da due regioni 2.3 2 99.470,00 74.485,00 KAR, VEN 

OBSTBAU 

Valutazione della rilevanza economica 
complessiva della frutticultura in Alto Adige 
e Nord Tirolo 
Bewertung der gesamtwirtschaftlichen 
Bedeutung des Obstbau es in Südtirol und 
Nordtirol 2.3 2 87.200,00 43.600,00 BLZ, TIR 
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SPECIALITA 

APFEL OHNE GRENZEN: Aufwertung der 
regionalen Obstkulturen 
MELA SENZA FRONTIERA: valorizzazione 
delle colture frutticole regionali 2.3 2 304.737,50 177.137,50 KAR, FVG, SLO 

VIA D. MALGHE1 

Gestione e sviluppo sostenibile degli habitat 
naturali tra Italia e Austria: via delle malghe 
Nachhaltige Bewirtschaftung und 
Entwicklung der natürlichen Lebensräume 
zwischen Italien und Österreich: 
Almenwege 2.3 1 850.000,00 425.000,00 FVG, KAR 

VIA DEL LEGNO 

La via del legno della regione Friuli Venezia 
Giulia 
Holzstraße der Region Friuli Venezia Giulia  2.3 1 267.000,00 133.500,00 FVG, KAR 

VITICOLTURA 

Valorizzazione di Aree viticole di montagna 
tramite scambio di know-how 
Aufwertung von Weinbaugebieten im 
Berggebiet durch Know-how-Transfer 2.3 3 623.592,00 335.745,00 VEN, KAR, FVG 

WALDTYPISIERUNG 

Tipologia Forestale innovativa come base 
per una nuova strategia di gestione die 
boschi - Val Pusteria - Tirolo dell’est 
Innovative Waldtypisierung als Grundlage 
einer neuen Waldbewirtschaftungsstrategie 
- Pustertal-Osttirol 2.3 2 450.000,00 225.000,00 BLZ, TIR 

ZIRBENHOLZ 

Wissenschaftliche Beweisführung für die 
erfolgreiche Vermarktung von Zirbenholz 
Argomentazione scientifica per la 
commercializzazione efficace del legname 
di pino cembro (cirmolo) 2.3 2 123.535,00 61.767,50 TIR, BLZ 

ZUSAMMENARBEIT 

Bergbauern an der Grenze-Naturprodukte 
ab Hof und Urlaub auf dem Bauernhof 
Agricoltura di montagna ai confini-prodotti 
naturali dal maso ed agriturismo 2.3 2  114.400,00   57.200,00  BLZ, VEN, TIR 

ABITARE SICURO 
Consulenza abitativa per anziani 
Wohnberatung für Ältere 3.1 2 306.284,00 153.142,00 BLZ, TIR 
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AGRINET 

Formazione in agricoltura (contatto agrario - 
AGRINET) 
Ausbildung in der Landwirtschaft 
(Agrarkontakt - AGRINET) 3.1 4 770.545,61 408.085,28 

FVG, VEN, 
KAR, SLO 

CLOUD 

Accademia di Pittura internazionale e 
colletivo d'artisti "cloud" 
Internationale Malakademie und 
Künstlerkollektiv "cloud" 3.1 1 33.262,00 16.631,00 BLZ, KAR, TIR 

ENTREPRENEUSE 

Formazione manageriale per imprenditrici 
Management-Akademie für 
Unternehmerinnen 3.1 2 81.463,74 40.731,87 TIR, BLZ 

EUREGIO-GUIDE 
Euregio-Guide 
Euregio-Guide 3.1 2 30.616,80 15.308,40 TIR, BLZ 

EUROIUVENES 2002 
EUROIUVENES 2002 
EUROIUVENES 2002 3.1 1 38.500,00 19.250,00 VEN, TIR 

FOREST ADVENTURE 
Waldabenteuer Kärnten 
L‘avventura nel bosco carinziano 3.1 1 152.719,00 93.385,00 KAR, FVG 

GENDER MAINSTR 

Gender Mainstraiming "Nüsse knacken 
Früchte ernten" Frauenkompetenz in Politik 
und Gremien 
Gender Mainstreaming  "Rompere il guscio 
- raccogliere i frutti" competenza delle 
donne nelle commissioni politiche 3.1 2 69.200,00 34.600,00 TIR, BLZ 

INCA 

Creazione e promozione di innovative 
possibilità di occupazione per persone 
cronicamente e psichicamente malate - 
INCA 
Schaffung und Förderung innovativer 
Beschäftigungsmöglichkeiten für chronisch, 
psychische, kranke Menschen - INCA 3.1 2 155.000,00 77.500,00 BLZ, TIR 

JOBGUIDE 

Berufsbildungsatlas für den 
grenzüberschreitenden Arbeitsmarkt 
Österreich - Italien 
Atlante della formazione professionale per il 
mercato del lavoro transfrontaliero Austria - 3.1 3 405.000,00 202.500,00 TIR, VEN, BLZ 



 34 

Akronym/ 
Acronimo 

Projekttitel/ 
Titolo del progetto 

Maßnahme/ 
Misura 

Anzahl von 
Teilprojekten/ 
Numero dei 

progetti parte 

Öffentliche 
Kosten/ 

Costi pubblici 

EFRE/ 
FESR 

Partner/ 
Partner 

Italia 

JULIUS-KUGY 

Julius-Kugy-Klassen – Schule ohne 
Grenzen 
Classi Julius Kugy – Schule ohne Grenzen 3.1 1 17.178,20 17.178,20 KAR, FVG 

MUSIC CAMP 

Music Camp nella regione transfrontaliera 
Alto Adige - Osttirol - Belluno 
Music Camp in der Grenzregion Südtirol - 
Osttirol - Belluno 3.1 1 122.130,00 61.065,00 BLZ, TIR, VEN 

PFLEGE-FAMILIE 

Famigliari curanti - "La famiglia è al mondo 
il luogo curativo prevalente" 
Pflegende Angehörige - "Die Familie ist der 
Welt größter Pflegeplatz" 3.1 2 81.650,00 40.825,00 BLZ, TIR 

QUALIFIZ FRAUEN 

Qualifizierungsnetzwerk für Frauen in 
Führungspositionen; Leadership-Akademie 
- Tutorinnen-Akademie 
Rete di qualificazione per donne in posizioni 
dirigenziali; Leadership Academy - Tutor 
Academy 3.1 2 100.000,00 50.000,00 TIR, BLZ 

QUALITAETSSTEIGE 

Qualitätssteigerung und Sicherung im 
Gesamttiroler Aus- und 
Weiterbildungsmarkt - Lehrgang zum/zur 
zertifizierten QualitätsmanagerIn für den 
Bildungsbereich 
Aumento e sicurezza qualitativa nel 
mercato di formazione nel Tirolo 3.1 1 31.772,00 15.886,00 TIR, BLZ 

ROSI 

ROSI II - regionalorientierte systematische 
Innovationsbewertung 
ROSI II - Valutazione dell’innovazione in 
modo sistematico a livello regionale 3.1 1 50.000,00 25.000,00 TIR, BLZ 

SCHULE-SCUOLA 

Schulkooperation Friaul-Julisch Venetien - 
Kärnten 
Cooperazione tra scuole friulane e 
carinziane 3.1 1 96.335,00 48.167,50 KAR, FVG 
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TOURISTIC COOP 

Grenzüberschreitende Lehr- und 
Forschungskooperation 
Entwicklung und Vermittlung von Wissen 
bei grenzüberschreitender Kooperation im 
Tourismus 
Sviluppo e trasmissione di conoscenze in 
cooperazione transfrontaliera nel turismo 3.1 2 171.016,20 85.508,10 TIR, VEN, BLZ 

ABBELLIMENTO Fresco Heute - La pittura a fresco oggi 3.2 1 30.000,00 15.000,00 KAR, VEN 

ABITARE SICURO 
Sicurezza ed abitare nell’anzianità 
Sicherheit und Wohnen im Alter 3.2 5 707.567,26 353.783,63 

VEN, TIR, KAR, 
BLZ 

AGRINET2 

IN - ambiente, cultura, lavoro, lingua, sport, 
turismo, -SIEME 
MIT - Umwelt, Kultur, Beruf, Sprache, 
Sport, Tourismus, - EINANDER 3.2 1 30.000,00 15.000,00 FVG, KAR 

ALMEN OETZTAL 

Le Malghe nello spazio montagnoso 
dell´Ötztal. Indagini interdisciplinari 
archeologiche e culturali 
Almen im Ötztaler Gebirgsraum. 
Interdisziplinäre archäologisch-
kulturhistorische Untersuchungen als Basis 
für touristische Inwertsetzung 3.2 1 56.000,00 28.000,00 BLZ, TIR 

ALPEN NORD SUED 

Contatti tra il Sud ed il Nord delle Alpi in 
epoca antica 
Kontakte zwischen Süd und Nord der Alpen 
in antiker Epoche 3.2 1 58.608,20 29.304,10 VEN, TIR 

ALPI MARE 

Dalle alpi al mare: ricchezza senza confini 
Von den Alpen bis zum Meer: Schätze ohne 
Grenzen 3.2 1 30.000,00 15.000,00 FVG, KAR 

ALPINE CULTURE 

Uomini e montagna. La cultura tradizionale 
nelle Alpi 
Menschen und Berge. Die Volkskultur in 
den Alpen 3.2 1 105.000,00 52.500,00 VEN, TIR, BLZ 
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Akronym/ 
Acronimo 

Projekttitel/ 
Titolo del progetto 

Maßnahme/ 
Misura 

Anzahl von 
Teilprojekten/ 
Numero dei 

progetti parte 

Öffentliche 
Kosten/ 

Costi pubblici 

EFRE/ 
FESR 

Partner/ 
Partner 

ARCHAEO 

Studio e rilievo di siti archeologici in Alto 
Adige e nel Tirolo del Nord  
Studie und Erhebung archäologischer 
Bodenfunde in Süd- und Nordtirol 3.2 1 120.000,00 60.000,00 BLZ, TIR 

ARCHEOLOGIC PAR 
Bewegte Geschichte - Geschichte bewegt 
Bewegte Geschichte - Geschichte bewegt 3.2 1 70.880,00 70.880,00 KAR, FVG, SAL 

ARCHEOLOGIC PARC 

Parchi Archeologici dell'antica Via Julia 
Augusta 
Archäologieparke der alten Via Julia 
Augusta 3.2 2 453.374,14 225.437,07 FVG, SAL, KAR 

CARNIAMUSEI 

CarniaMusei: un sistema museale aperto 
CarniaMusei: ein offenes museales 
Netzwerk 3.2 2 375.600,00 198.800,00 FVG, KAR 

CITTATECNOLOGIA 
città/tecnologia/territorio 
Bürger/Technologie/Gebiet 3.2 1 22.950,00 11.475,00 FVG, KAR 

CLAUDIA AUGUSTA 

Corse nella storia lungo la Via Claudia 
Augusta 
Wettrennen in die Geschichte entlang der 
Via Claudia Augusta 3.2 1 35.210,00 17.605,00 VEN, TIR 

COACHING 

PILOT PROJEKT COACHING: 
Untersuchung-Eingriff für erneuernde 
psychologisch-erzieherische Methodologie  
PROGETTO PILOTA COACHING: ricerca-
interventi finalizzata alla sperimentazione 
integrata di un modello psico-pedagogico 
innovativo 3.2 1 47.244,00 23.622,00 KAR, FVG 

COLORS OF NATURE 
“I colori della natura” 
“Die Farben der Natur” 3.2 1 30.000,00 15.000,00 FVG, KAR 

CSR EXCELLENCE 

CSR excellence - UN MODELLO PER LO 
SVILUPPO DELLA RESPONSABILITÀ 
SOCIALE D’IMPRESA IN PROVINCIA DI 
BOLZANO  
EIN MODELL ZUR ENTWICKLUNG DER 3.2 1 70.000,00 35.000,00 BLZ, KAR 



 37 

Akronym/ 
Acronimo 

Projekttitel/ 
Titolo del progetto 

Maßnahme/ 
Misura 

Anzahl von 
Teilprojekten/ 
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progetti parte 
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Costi pubblici 

EFRE/ 
FESR 

Partner/ 
Partner 

SOZIALEN VERANTWORTUNG DER 
UNTERNEHMEN IN DER PROVINZ 
BOZEN 

DESIGN ALPINO 
Kunst im Alpenraum 
Arte nell'area alpina 3.2 1 30.622,42 28.300,57 KAR, VEN 

DIG-WOERTERBUCH 

Digitales Wörterbuch- Korpusbasierte 
deutsche Sprachbeobachtung und 
Beratung 
Vocabolario digitale - Osservazione della 
lingua tedesca.sulla base di corpora 
linguistica e consulenza 3.2 1 228.800,00 114.400,00 BLZ, TIR 

DOKUM_LITERATUR 

Dokumentation Literatur in Tirol/Südtirol 
Documentazione Letteratura in Tirolo-Alto 
Adige 3.2 1 50.000,00 25.000,00 TIR, BLZ 

DOLOMYTICA 
I2B Dolomytica 
I2B Dolomytica 3.2 1 133.000,00 66.500,00 BLZ, TIR 

DRAGHI 
“DRAGHI SENZA FRONTIERE” 
“DRACHEN OHNE GRENZEN” 3.2 1 14.300,00 7.150,00 FVG, KAR 

FONDO DOLOMITI 

Langlauf Dolomiti Live - Manifestazioni di 
sci di fondo nell’euroregione Dolomitilive 
Langlauf Dolomiti Live - 
Langlaufveranstaltung in der Euroregion 
Dolomitilive 3.2 1 37.500,00 18.750,00 VEN, TIR 

FORMATION AGRI 
Filiera legno  
Holzweg 3.2 2 53.087,49 26.749,58 FVG, KAR 

FRIULI-CARINZIA 

FRIAUL UND KÄRNTEN: VON DER 
VERGANGENHEIT IN DIE ZUKUNFT 
FRIULI E CARINZIA: DAL PASSATO AL 
FUTURO 3.2 1 22.500,00 11.250,00 KAR, FVG 

GRANDE GUERRA 

Edition von Quellen des Tiroler 
Landesarchivs betreffend den 1. Weltkrieg 
(Begleitung der Drucklegung) 
Edizione di fonti dell’archivio provinciale 3.2 4 260.725,00 130.362,50 TIR, VEN, KAR 
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tirolese (Innsbruck) sulla Grande Guerra 
(pubblicazione dell’edizione) 

IDEE IdeE-Europäische Identität 3.2 1 28.600,00 14.300,00 FVG, KAR 

INSIEME 
Insieme 
Alle Zusammen 3.2 1 50.000,00 25.000,00 FVG, KAR 

JULIUS-KUGY 

Classi Julius Kugy - Scuola senza confini 
Julius-Kugy-Klassen - Schule ohne 
Grenzen 3.2 1 345.610,00 172.805,00 FVG, KAR 

 KARRNER  

Progetto didattico „Karner nella Val 
Venosta“ 
Didaktischer Koffer „Die Karrner im 
Vinschgau“ 

 
 
3.2 

  
 

1 16.800,00 8.400,00 

 
 

BLZ, TIR 

 KUNSTAUSST   
Kunstausstellung über Behinderung 
Mostra d'arte sulla disabilità  

 
3.2 

  
2 34.805,63 16.019,31 

  
TIR, BLZ  

LEP 

Untersuchung neuer Anwendungen der 
Technik "Laser Enhanced Plating" 
Verifica di nuove applicazioni della tecnica 
“Laser Enhanced Plating“ 3.2 2 101.500,00 50.750,00 TIR, VEN 

LIMEN LIMEN 3.2 1 34.248,00 17.124,00 FVG, KAR 

LINGUE LINGUAGGI 

OLTRE LE LINGUE, I LINGUAGGI 
AUSDRUCKSFORMEN AUSSERHALB 
DER SPRACHE 3.2 1 30.000,00 15.000,00 FVG, KAR 

LITERATURPREIS 
Letteratura ai confini 
Literatur an der Grenze 3.2 3 219.000,00 109.500,00 BLZ, VEN, TIR 

LITERATURPREIS2 

Literaturwettbewerb für Jugendliche, eine 
Initiative des Bundeslandes Tirol und des 
Landes Südtirol 
Concorso di letteratura per scrittori giovani, 
una iniziativa del Tirolo e la Provincia di 
Bolzano 3.2 1 6.000,00 3.000,00 TIR, BLZ 
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MORBORUM 

"Historiae Morborum" - Datenbank zur 
medizin- und sozialhistorischen 
Untersuchung eines Hochtales im alpinen 
Kernraum 
"Historiae Morborum" - Banca dati per una 
ricerca storica medico-sociale di una vallata 
dell’arco centrale alpino 3.2 2 516.456,90 258.228,45 TIR, BLZ 

MOUNTAIN SECURE 

Escursionismo in sicurezza nelle Dolomiti - 
Sicurezza in montagna 
Sicheres Bergwandern in den Dolomiten - 
Sicherheit am Berg 3.2 1 88.620,00 44.310,00 VEN, TIR 

MURI ALPE 

MURI D’ALPE - MURI D’ARTE: Tradizione 
e nuovi orizzonti dell’affresco in area alpina 
MAUERN DER ALPEN - MAUERN DER 
KUNST: Tradition und neue Horizonte der 
Freskomalerei im alpinen Gebiet 3.2 2 92.520,00 46.260,00 VEN, KAR 

MUSIC CAMP 
Choral Camp 
Choral Camp 3.2 2 59.150,00 29.575,00 VEN, TIR, BLZ 

MUSIC IN REGION 
Musica nella Regione 
Musik in der Region 3.2 3 100.137,00 52.250,00 BLZ, TIR, KAR 

NICHEL FREE 

Chemische und mechanische 
Charakterisierung neuer, nickelfreier 
Metalllegierungen 
Caratterizzazione chimica e meccanica di 
nuove leghe metalliche nichel free 3.2 2 100.600,00 50.300,00 TIR, VEN 

ORI E ARGENTI 

Ori e argenti. Tesori del patrimonio 
ecclesiastico nel Sudtirolo 
Gold und Silber. Kostbarkeiten aus 
Südtiroler Kirchenschätzen 3.2 1 76.435,62 38.217,81 BLZ, TIR 

ORO TAUERNGOLD 
Tauerngold 
Oro dei Tauri 3.2 1 105.359,89 52.679,94 KAR, VEN 

PARANORMOLOGIE 
MEDICINA POPOLARE OGGI 
VOLKSMEDIZIN HEUTE  3.2 2 124.772,40 62.386,20 BLZ, TIR 
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PATIENT CURE 

Collaborazione internazionale per la cura 
del malato 
Grenzüberschreitende Zusammenarbeit in 
der Patientenversorgung 3.2 3 538.250,18 328.655,32 VEN, KAR, FVG 

POST LAUREAM 

Wissenschaftliches Rechnen - Aufbau eines 
Bildungs- und Forschungsnetzwerkes 
zwischen den Universitäten Bozen, 
Innsbruck, Triest und Udine 
"Calcolo Scientifico" - realizzazione di un 
rete di formazione e ricerca 3.2 2 97.680,00 48.840,00 TIR, BLZ 

SAVESKI 

Studie zur Entwicklung eines 
Rechenmodelles (Pistenkapazitäten und 
Verkehrsströme) 
Studio per lo sviluppo di un modello 
matematico (capacità delle piste e degli 
scorrimenti di sciatori) 3.2 2 28.980,00 14.490,00 TIR, VEN 

SENTIERI ITA-AU 

SENTIERI TRA ITALIA E AUSTRIA  
WEGE ZWISCHEN ITALIEN UND 
OESTERREICH 3.2 1 30.000,00 15.000,00 FVG, KAR 

SPORT&CULTURE 

Eventi sportivi in cooperazione con l’Osttirol 
Werbung 
Sportliche Ereignisse unter der Mitarbeit 
von Osttirol Werbung 3.2 2 209.366,00 104.683,00 VEN, TIR 

TEM 

L’utilizzo di prodotti locali tipici nell’Alto 
Adige per la prevenzione sanitaria 
Traditionelle Europäische Medizin als 
Grundlage für die anwendungsorientierte 
Nutzung von lokalen charakteristischen 
Produkten in Südtirol 3.2 1 173.145,80,00 86.572,90,00 BLZ, SAL 

TESTBATTERIE 

Entwicklung einer gemeinsamen 
neuropsychologischen Testbatterie für 
deutschsprachige und italienischsprachige 
Kinder 
Realizzazione di una batteria di tests 3.2 2 23.500,00 11.750,00 TIR, BLZ 
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neuropsicologici per la valutazione comune 
di bambini di madrelingua tedesca ed 
italiana 

THEATERJAHR 
Anno del teatro 
Aktionsjahr Theater 3.2 1 30.000,00 15.000,00 BLZ, TIR 

TIMO 

TIMO - Ricerca siero-epidemiologica 
(zecche) 
TIMO - Sero-epidemiologische 
Untersuchung  (Zecken) 3.2 2 96.386,50 48.193,25 BLZ, TIR 

TIROLATLAS 

TIROL ATLAS - Atlante multimediale 
interattivo digitale  
TIROL ATLAS - Multimedialer interaktiver 
digitaler Atlas 3.2 2 1.571.404,00 785.702,00 BLZ, TIR 

TODSUENDEN 

"Die Darstellung der Sieben Todsünden in 
der Graphik vom 18. Jh. Bis zur 
Gegenwart" - "Die Sieben Todsünden" 
"La rappresentazione die sette peccati 
mortali nella grafica dal 700 al presente" - "I 
sette peccati mortali" 3.2 3 137.900,00 68.950,00 TIR, BLZ 

TOURIST SCHOOL 
ALPE ADRIA TOURIST SCHOOL 
COOPERATION 3.2 1 30.000,00 15.000,00 FVG, KAR 

TRANSART 
Transart - Interreg 
Transart - Interreg 3.2 2 339.345,00 169.672,50 TIR, BLZ 

VIAGGIO-RICERCA 

Un viaggio di ricerca alla scoperta del 
paesaggio naturale ed umano, delle 
rispettive comunità 
Eine Reise auf Suche und Entdeckung von 
Umwelt und Kultur 3.2 1 50.000,00 25.000,00 FVG, KAR 

VIA IMPERIALIS 

La casa museo dell’alchimia, itinerario della 
Via Imperialis - affiancamento 
Das Haus der Alchimie, Kulturroute “Via 
Imperialis” - Unterstützung 3.2 1 66.360,00 33.180,00 

VEN, TIR, SAL, 
KAR 
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WALDORF 

Incontri tra la cultura italiana e quella 
tedesca secondo la prospettiva della 
pedagogia Waldorf (2) 
Begegnungen der deutschen und der 
italienischen Kultur aus einer 
waldorfpädagogischen Perspektive (2) 3.2 1 62.904,00 31.452,00 BLZ, TIR 

ZECKEN-METCH 

Biologische Kontrolle von Zecken (Ixodes 
ricinus) durch den insektentötenden Pilz 
Metarhizium anisopliae (Metch) Petch  
Difesa biologica contro le zecche mediante 
il fungo insetticida Metarhizium anisopliae 
(Metch) Petch 3.2 1 79.600,00 39.800,00 TIR, BLZ 

ZOCHE 

Mostre espositive dell’artigianato artistico: 
"Le Zóche" di San Gregorio e i fucili antichi 
di Ferlach 
Ausstellungen über das Kunsthandwerk: 
"Die Zóche" von St. Gregor und antike 
Gewehre von Ferlach 3.2 1 50.000,00 25.000,00 VEN, KAR 

     478 71.298.041,71 35.979.492,37  
Summe Projekte 
Somma progetti 213      
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 Misura / Maßnahme 1.1    

Indicatori fisici di realizzazione 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Indikatoren der Realisierung Maßeinheit  Quantifizierung realisiert  Quanifizierung programm iert  

          
Piani/progetti di gestione del territorio Numero 

• 
Pläne/Projekte im Bereich Raumplanung Anzahl 

17 5 

Progetti per la collaborazione tra aree protette Numero • 
Projekte zur Zusammenarbeit zwischen Schutzgebieten Anzahl 

 14 2 

Progetti integrati nel campo delle risorse naturali Numero • 
integrierte Projekte im Bereich der natürlichen Ressourcen Anzahl 

 12 2 

Progetti per la valorizzazione del paesaggio naturale e 
culturale Numero • 
Projekte zur Aufwertung der Natur- und Kulturlandschaft Anzahl 

 10 2 

Progetti comuni in tema di energia e rifiuti Numero 
• 

Gemeinsame Projekte zu Energie und Abfall Anzahl 
 6 6 

     

Indicatori fisici di risultato 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Ergebnisindikatoren Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Gestione del territorio: strutture che attuano uno scambio 
transfrontaliero regolare di informazioni ed esperienze Numero 

• Management des Raums: Einrichtungen, die regelmäßigen 
grenzüberschreitenden Informations- und 
Erfahrungsaustausch pflegen Anzahl 

 27 1 

Settori della politica ambientale dove sono presenti uno 
scambio e una collaborazione stabili nella area programma Numero 

• Bereiche der Umweltpolitik, in denen regelmäßiger 
Austausch und Zusammenarbeit in der Programmregion 
bestehen Anzahl 

 6 3 
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 Misura / Maßnahme 1.2    

Indicatori fisici di realizzazione 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Indikatoren der Realisierung Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Progetti su telecomunicazione e nuovi media Numero • 
Projekte zu Telekommunikation und neuen Medien Anzahl 

 11 20 

Progetti sulla mobilità transfrontaliera Numero • 
Projekte zur grenzüberschreitenden Mobilität Anzahl 

 5 5 

Progetti sui comuni/architetture dell’area programma Numero 
• Projekte über die Gemeinden/Architekturen des 

Programmgebiets Anzahl 

 11 4 

Progetti su reti di organizzazioni e istituzioni Numero 
• Projekte zu Netzwerken von Organisationen und 

Institutionen Anzahl 
 39 10 

Corsi di riqualificazione professionale* Numero • 
Kurse zur beruflichen Requlifizierung* Anzahl 

1 1  

Progetti su strutture dell’area programma* Numero • 
Projekte zur Struktur des Programmgebietes* Anzahl 

3 3 

 
 
   

  

Indicatori fisici di risultato 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Ergebnisindikatoren Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Strutture/organizzazioni transfrontaliere permanenti nel 
settore della società dell’informazione Numero 

• 
Ständige grenzüberschreitende Einrichtungen/Organisa-
tionen im Bereich der Informationsgesellschaft Anzahl 

 12 3 

Strutture/organizzazioni permanenti in materia ambientale Numero • 
Ständige Einrichtungen/Organisationen im Umweltbereich Anzahl 

 32 3 
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Organizzazioni ed istituzioni che realizzano uno scambio e 
una collaborazione stabile nella area programma Numero 

• 
Organisationen und Institutionen mit ständigem Austausch 
und Zusammenarbeit in der Programmregion Anzahl 

 11 3 
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 Misura / Maßnahme 2.1    

Indicatori fisici di realizzazione 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Indikatoren der Realisierung Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Imprese beneficiarie Numero • 
Begünstigte Unternehmen Anzahl 

597 50 

Investimenti destinati alle innovazioni • 
Investitionen zugunsten von Innovationen EUR 

1.701.673,00 160.000 

Servizi progettati/potenziati Numero • 
Geplante oder ausgebaute Dienstleistungen Anzahl 

 37 2 

Manifestazioni comuni Numero • 
Gemeinsame Veranstaltungen Anzahl 

 28 5 

Progetti di valorizzazione del territorio transfrontaliero Numero • 
Projekte zur Aufwertung des Grenzraumes Anzahl 

 8 1 

Progetti di valorizzazione die prodotti Numero • 
Projekte zur Aufwertung von Produkten Anzahl 

12 6 

Progetti su sistemi informativi comuni Numero • 
Projekte zu gemeinsamen Informationssystemen Anzahl 

 9 2 

Progetti su strutture/infrastrutture transfrontaliere Numero 
• Projekte zu grenzüberschreitenden 

Strukturen/Infrastrukturen Anzahl 
 10 10 

     

Indicatori fisici di risultato 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Ergebnisindikatoren Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Collaborazioni transfrontaliere consolidate tra imprese Numero 
• Konsolidierte grenzüberschreitende Zusammenarbeit 

zwischen Unternehmen Anzahl 

10 6 

Aziende e strutture con scambio regolare di informazioni Numero 
• Betriebe und Einrichtungen mit regelmäßigem 

Informationsaustausch Anzahl 

 40 2 
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Manifestazioni stabilmente introdotte Numero 
• 

Regelmäßig stattfindende Veranstaltungen Anzahl 
 12 1 

     
 Misura / Maßnahme 2.2    

Indicatori fisici di realizzazione 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Indikatoren der Realisierung Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Imprese beneficiarie Numero • 
Begünstigte Unternehmen Anzahl 

 160 50 

Investimenti destinati alle innovazioni • 
Investitionen zugunsten von Innovationen EUR 

 388.550,00 80.000 

Servizi progettati/potenziati Numero • 
Geplante oder ausgebaute Dienstleistungen Anzahl 

46 20 

Manifestazioni comuni Numero • 
Gemeinsame Veranstaltungen Anzahl 

46 6 

Progetti di valorizzazione del territorio transfrontaliero Numero • 
Projekte zur Aufwertung des Grenzraumes Anzahl 

41 3 

Progetti di valorizzazione die prodotti Numero • 
Projekte zur Aufwertung von Produkten Anzahl 

15 10 

Progetti su sistemi informativi comuni Numero • 
Projekte gemeinsamer Informationssysteme Anzahl 

15 5 

Progetti su strutture/infrastrutture transfrontaliere Numero 
• Projekte zu grenzüberschreitenden 

Strukturen/Infrastrukturen Anzahl 
24 2 
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Indicatori fisici di risultato 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione progetta ta 

Physische Ergebnisindikatoren Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Numero 
• 

Collaborazioni transfrontaliere consolidate tra imprese 
Konsolidierte grenzüberschreitende Zusammenarbeit 
zwischen Unternehmen Anzahl 

 12 5 

Aziende e strutture con scambio regolare di informazioni Numero 
• Betriebe und Einrichtungen mit regelmäßigem 

Informationsaustausch Anzahl 

 27 5 

Manifestazioni stabilmente introdotte Numero • 
Regelmäßig stattfindende Veranstaltungen Anzahl 

 11 2 

Strutture e servizi comuni permanenti per la promozione 
turistica Numero 

• 
Ständige gemeinsame Dienstleistungen und Einrichtungen 
zur Tourismusförderung Anzahl 

 25 3 

Itinerari turistici creati e/o rinnovati Numero • 
Neue bzw. ausgebauten Routen für den Fremdenverkehr Anzahl 

 56 10 

 
 

 Misura / Maßnahme 2.3    

Indicatori fisici di realizzazione 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Indikatoren der Realisierung Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Imprese beneficiarie Numero • 
Begünstigte Unternehmen Anzahl 

 8.524 40 

Investimenti destinati alle innovazioni • 
Investitionen zugunsten von Innovationen EUR 

 150.000 100.000 

Servizi progettati/potenziati Numero • 
Geplante oder ausgebaute Dienstleistungen Anzahl 

19 10 

Manifestazioni comuni Numero • 
Gemeinsame Veranstaltungen Anzahl 

13 6 
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Progetti di valorizzazione del territorio transfrontaliero Numero 
• 

Projekte zur Aufwertung des Grenzraumes Anzahl 
 7 2 

Progetti di valorizzazione die prodotti Numero • 
Projekte zur Aufwertung von Produkten Anzahl 

19 10 

Progetti su sistemi informativi comuni Numero • 
Projekte gemeinsamer Informationssysteme Anzahl 

 4 1 

Progetti su strutture/infrastrutture transfrontaliere Numero 
• Projekte zu grenzüberschreitenden 

Strukturen/Infrastrukturen Anzahl 
 5 1 

     
Indicatori fisici di risultato Unità di 

misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 
Physische Ergebnisindikatoren 

Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Collaborazioni transfrontaliere consolidate tra imprese Numero 
• Konsolidierte grenzüberschreitende Zusammenarbeit 

zwischen Unternehmen Anzahl 

 6 5 

Aziende e strutture con scambio regolare di informazioni Numero 
• Betriebe und Einrichtungen mit regelmäßigem Informa-

tionsaustausch Anzahl 

 11 10 

Manifestazioni stabilmente introdotte Numero • 
Regelmäßig stattfindende Veranstaltungen Anzahl 

 5 1 

Strutture ed attività stabili di produzione e promozione di 
prodotti di qualità Numero 

• 
Ständige Einrichtungen und Tätigkeiten zu Produktion und 
Vermarktung von Qualitätsprodukten Anzahl 

 6 1 

Aree boschive con una collaborazione transfrontaliera 
stabile riguardo alla funzione protettiva del bosco Numero 

• Forstwirtschaftliche Flächen mit ständiger grenzüber-
schreitender Zusammenarbeit hinsichtlich der 
Schutzfunktion des Waldes Anzahl 

 2 n.d. 
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 Misura / Maßnahme 3.1    

Indicatori fisici di realizzazione 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Indikatoren der Realisierung Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Contatti tra istituzioni e organizzazioni in tema di mercato 
del lavoro transfrontaliero Numero 

• 
Kontakte zwischen Institutionen und Organisationen zum 
Thema grenzüberschreitender Arbeitsmarkt Anzahl 

12 10 

Corsi di formazione/qualificazione transfrontalieri Numero 
• Aus- und Weiterbildungskurse auf grenzüberschreitender 

Ebene Anzahl 

 26 5 

Istituzioni e associazioni coinvolte nella formazione/quali-
ficazione Numero 

• 
Einrichtungen und Vereine, die an der Aus- und 
Weiterbildung beteiligt sind Anzahl 

 27 10 

     

Indicatori fisici di risultato 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Ergebnisindikatoren Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Istituzioni del mercato del lavoro che attuano uno scambio 
e una collaborazione transfrontaliera stabili Numero 

• Institutionen des Arbeitsmarkts, die einen ständigen 
Austausch pflegen und grenzüberschreitend zusammen-
arbeiten Anzahl 

 5 1 

Iniziative congiunte di aggiornamento e formazione 
professionale Numero 

• 
Gemeinsame Initiativen zur beruflichen Aus- und 
Weiterbildung Anzahl 

 17 10 
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 Misura / Maßnahme 3.2    

Indicatori fisici di realizzazione 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Indikatoren der Realisierung Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Progetti sull’armonizzazione die sistemi Numero • 
Projekte zur Harmonisierung der Systeme Anzahl 

7 5 

Progetti di ricerca Numero • 
Forschungsprojekte Anzahl 

 13 3 

Cooperazioni tra istituzioni nel settore culturale, sanitario e 
sociale: istituzioni coinvolte Numero 

• 
Kooperationen zwischen Institutionen im Kultur, 
Gesundheits- und Sozialwesen: Beteiligte Institutionen Anzahl 

 75 10 

Progetti su sistemi informativi e banche dati Numero • 
Projekte zu Informationssystemen und Datenbanken Anzahl 

 15 15 

Indicatori fisici di risultato 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Ergebnisindikatoren Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Nuove banche dati transfrontaliere regolarmente 
aggiornate Numero 

• 
Neue, regelmäßig aktualisierte, grenzüberschreitende 
Datenbanken Anzahl 

6 2 

Persone coinvolte in progetti di ricerca transfrontalieri a 
medio e lungo termine Numero 

• 
Personen, die an mittel- und langfristigen, 
grenzüberschreitenden Forschungsprojekten beteiligt sind Anzahl 

 216 15 

Progetti consolidati di scambi nel campo sociale Numero • 
Konsolidierte Austauschprojekte im Sozialbereich Anzahl 

 10 2 
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 Misura / Maßnahme 4.1    

Indicatori fisici di realizzazione 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Indikatoren der Realisierung Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Attività di predisposizione e attuazione del programma Numero 
• Aktivitäten zur Vorbereitung und Durchführung des 

Programms Anzahl 

20  15 

     

Indicatori fisici di risultato 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Ergebnisindikatoren Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Progetti con standard di cooperazione elevato sul totale 
dei progetti presentati Percentuale 

• 
Projekte mit hohem Kooperationsstandard in Relation zu 
allen eingereichten Projekten Prozentsatz 

    

Progetti ritenuti non ammissibili sul totale dei progetti 
presentati Percentuale 

• 
Die als nicht zulässig eingestuften Projekte in Relation zu 
allen eingereichten Projekten Prozentsatz 

    

     

 Misura / Maßnahme 4.2    

Indicatori fisici di realizzazione 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione p rogettata 

Physische Indikatoren der Realisierung Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Attività di informazione Numero • 
Informationstätigkeiten Anzahl 

 11 10 
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Indicatori fisici di risultato 
Unità di 
misura Quantificazione realizzata Quantificazione progetta ta 

Physische Ergebnisindikatoren Maßeinheit  Quantifizierung realisiert Quanifizierung programmi ert  
    

Progetti con standard di cooperazione elevato sul totale 
dei progetti presentati Percentuale 

• 
Projekte mit hohem Kooperationsstandard in Relation zu 
allen eingereichten Projekten Prozentsatz 

    

Progetti ritenuti non ammissibili sul totale dei progetti 
presentati Percentuale 

• 
Die als nicht zulässig eingestuften Projekte in Relation zu 
allen eingereichten Projekten Prozentsatz 
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ANLAGE 5  

ALLEGATO 5  
 
 

Protokoll des Begleitausschusses vom 21. November 2 006 

Verbale del Comitato di sorveglianza del 21 novembr e 2006 
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INTERREG IIIA Italia/Austria 

VI Begleitausschuss 

S. Daniele del Friuli, 21 November 2006 

- Protokoll- 

 

 

Anwesende 

 

Fausta Corda (Europäische Kommission) 

Gerhard Burian (österreichisches Bundesministerium) 

Marilena Barbaro (ital. Ministerium für Wirtschaftsentwicklung) 

Claudio Gramaccioni (ital. Ministerium für Infrastrukturen und Transportwesen) 

Daniela Larese Filon (Provinz Belluno) 

Ernesto Kratter (Provinz Belluno) 

Eugenio Ambrosi (Autonome RegionF riaul Julisch Venetien) 

Giada Gamba (Autonome Region Friaul Julisch Venetien) 

Cristina Marcolin (Autonome Region Friaul Julisch Venetien) 

Susanna Buiatti (Autonome Region Friaul Julisch Venetien) 

Daniela Peresson (Autonome Region Friaul Julisch Venetien) 

Egon Wagner (Umweltbehörde Land Kärnten) 

Armin Schabus (Land Kärnten) 

Gudrun Schick (Land Salzburg) 

Christian Stampfer (Tirolo) 

Wolfgang Bauer (Verwaltungsbehörde - Autonome Provinz Bozen) 

Arno Schuster (Autonome Provinz Bozen) 

Peter Gamper (Zahlstelle– Autonome Provinz Bozen) 

Siegfried Gutweniger (Autonome Provinz Bozen) 

Silvia Gadotti (Autonome Provinz Bozen) 

 

 

Die Sitzung beginnt um 10. 00 

 

 

1.Mitteilung der Verwaltungsbehörde über den Programmumsetzungsstand 

 

Dr. Wolfgang Bauer teilt dem Ausschuss die mehr als zufriedenstellenden Ergebnisse der 
Umsetzung des Interreg Österreich-Italien Programms 2000-2006 bis zum heutigen Zeitpunkt 
mit. 
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Anschließend zeigt Dr. Schuster kurz die Projektumsetzung an Hand der von den Partnern 
bereitgestellten Beiträge auf: das Programm entwickelt sich gut und weißt eine gute 
Performance in Bezug auf die Umsetzung sowie in finanzieller, physischer und prozedureller 
Hinsicht auf. 

Mit Bezug auf die finanzielle Umsetzung muss die große Verpflichtungsfähigkeit und die 
rasche Auszahlung, welche alle Regionen/Länder Gewähr leistet haben, hervorgehoben 
werden. 

Auch die Achsen sind im Einklang mit den in der Durchführung festgesetzten Zielwerten. 
Abschließend erörtert Dr. Schuster, dass der Prozentsatz der ausgeschöpften Ressourcen 
kontinuierlich im „Intranet”, Kategorie „Situation by measure” aktualisiert ist. Die letzte 
Aktualisierung hält den Stand vom 11.10.06 fest.  Der Ausschöpfungsgrad der einzelnen 
Maßnahmen ist wie folgt: 1.1. 114%, 1.2 108%, 2.1 135%, 2.2 114%, 2.3 143%, 3.1 109%, 
3.2 103%. 

In der letzten Mitteilung wird von der Genehmigung des Jahresberichts mittels schriftlichem 
Umlaufverfahren durch den Begleitausschuss und mittels Schreiben vom 05/09/06 durch die 
Kommission berichtet. Für das kommende Jahr ist es aber notwendig den qualitativen Aspekt 
des Fortschrittstands der Achsen und Maßnahmen besser darzustellen.   

 

 

2. Bericht der Zahlstelle 

 

Dr. Gamper weist in seinem Bericht über die Programmtätigkeit auf die Intensivierung der 
Arbeit zum Programmabschluss hin. Er teilt mit, dass 130 direkte Zahlungen von EFRE – 
Mitteln den Begünstigten in der Gesamthöhe von 2.100.000 € ausbezahlt wurden, ein Betrag 
der noch  bis zum Jahresende steigen wird. Die Vorausschau über die Zahlungsanträge für 
2006 war von 7.000.000 € (EFRE-Mittel), ein Betrag welcher ausreicht die N+2 Regel –
Vorgaben einzuhalten.  

Im gesamten Programmzeitraum wurden 15 Zahlungsanträge gestellt, 3 davon im laufenden 
Jahr. Alle bis auf den letzten wurden von der Europäischen Kommission und vom 
zuständigen Ministerium (was den italienischen Teil betrifft) ausbezahlt; der letzte Antrag mit 
den Fortschrittsdaten des 3. Trimesters 2006 ist hingegen noch in Bearbeitung, die 
entsprechenden Mittel werden voraussichtlich Ende des Jahres verfügbar sein. 

Weiters erklärt Dr. Gamper, dass bis zum Einlangen der nächsten Kofinanzierungsquoten 
keine weiteren Zahlungen getätigt werden können und dass aus technischen Gründen die 
Zahlungsanträge durch die EK gekürzt worden sind, weil der Prozentsatz der Ko-
Finanzierungsquoten  überstiegen wurde. 

Dies weil einerseits in einigen Maßnahmen mehr private Mittel abgerechnet wurden als laut 
Finanzplan vorgesehen und diese von der EK nicht angerechnet werden; andererseits 
wurden in anderen Maßnahmen zu wenig private Mittel abgerechnet und dies im Verhältnis 
zu überhöhten Efre-Kofinanzierungssätzen führt. Die Kommission hat daher vorläufig die 
Auszahlung der EFRE-Mittel gekürzt. 

Der Vorschlag der Zahlstelle, ihrerseits die Auszahlung der Mittel an jene Partner zu 
reduzieren, welche die Kürzung verursacht haben, wird angenommen.  

N+2 Regel: 46 Millionen Euro, davon 19 Millionen EFRE Mittel (54,5% von den gesamten 
EFRE-Mitteln), sind bis jetzt zertifiziert. Daraus folgt ein n+2 Zielerreichungsgrad von 95,5%. 
Mit dem letzten Zahlungsantrag von Dezember muss noch eine Million Euro an EFRE-Mittel 
zertifiziert werden. Dr. Gamper ist zuversichtlich, dass dieser Betrag noch abgerechnet und 
die N+2 Regel eingehalten wird. 
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Dr.in Peresson kündigt einen Vorschlag der Region Friaul Julisch Venetien an, welcher dann 
übermittelt und eventuell auch formalisiert wird, zum Thema  „Aufteilungsmodalitäten der 
Kürzungen bei Zahlungsanträgen“ vor. 

Dr. Burian schlägt vor, die privaten Begünstigten als öffentliche Begünstigte einzustufen (z.B. 
die Abteilungen-Organisationen des Tourismussektors u a.) um die Mittelkürzung zu 
vermeiden. Dr. Bauer hält dagegen und erklärt, dass jede Partnerregion/-land selbst für die 
Einordnung der eigenen Ausgaben und für die Eingliederung der Begünstigten verantwortlich 
ist und verweist diesbezüglich auf die rechtliche Definition von “ öffentlicher Ausgabe” im 
Sinne der Verordnung Nr. 1083/2006, Art. 2, Abs. 5 als Leidfaden. 

Ing. Gramaccioni erinnert die Anwesenden daran, dass es sich hierbei um 
Zwischenzahlungen handelt, für welche die Zahlstelle die effektiven Zahlen, welche sie aus 
den Teilabrechungen der Projekte entnimmt, mitteilt. Die Kommission hingegen, so Ing. 
Gramaccioni weiter, verwendet die Gesamtprozentsätze des Programms, Grund warum in 
dieser Phase ein Unterschied besteht, welcher sich noch vor Abschluss der Periode 
automatisch ausgleichen wird. 

Dr. Gamper glaubt aber, dass das Problem nur zum Teil gelöst wird, da im Finanzplan der 
private Anteil zu Beginn auf ca. 7 % veranschlagt wurde. Wenn man den Plan nicht 
umändert, wird der Prozentsatz der privaten Kofinanzierung immer höher sein als wie in der 
Anfangsfase geschätzt. Es bleibt die Hoffnung, da es sich lediglich um eine geschätzte Quote 
handelt, dass die Europäische Kommission die Änderung des Planes annehme. 

Das Thema wird durch die Wortmeldung von Dr.in Corda abgeschlossen, welche darauf 
aufmerksam macht, dass es nicht möglich sein wird, den privaten Kofinanzierungsansatz zu 
erhöhen bei gleichzeitiger Reduzierung der öffentlich-nationalen Kofinanzierung. 

 

 

3. Jahresdurchführungsplan 

 

Dr.in Buiatti meldet sich zu Wort mit der Bitte an die Partner über den Stand der Durchführung 
der Projekte zu berichten und beginnt, die Situation der Region Friaul Julisch Venetien wie 
folgt darzustellen:  

Die Region Friaul Julisch Venetien hat 56 genehmigte Projekte, davon in sind  22 in 
Eigenregie der Region. Die Projektträger der übrigen Projekte wurden mit 
Ausschreibeverfahren ermittelt. 

Alle Projekte sind begonnen und 5 bereits abgeschlossen. Insgesamt wurde zirka die Hälfe 
der verfügbaren Mittel verwendet. Die der Region FVG zugeteilten Mittel betragen 15 
Millionen Euro zusätzlich eines weiteren Betrages für andere Projekte.  

Der Fortschritt ist auf einem gutem Stand  und es werden die Kontrollen ersten Grades und 
vor Ort durchgeführt. Dr.in Buiatti erklärt, dass die lokale Verwaltungsstelle die Begünstigten 
sowohl in der Start- als auch in der Umsetzungs- und Abrechnungsphase der Projekte 
unterstützt. 

In seiner Wortmeldung erklärt Dipl.- Ing Stampfer aus Tirol, dass auch sein Land einen guten 
Umsetzungsstand vorweisen kann (die N+2 Regel konnte eingehalten werden), die 
Kontrollen ersten Grades durchgeführt und eine entsprechende Mittelung an die zentrale  
Zahlstelle geschickt wurde. Weiters. so Dipl.-Ing. Stampfer, sind die für die Prioritäten 3 und 4 
vorgesehenen Mittel gänzlich verwendet worden. Bezüglich Finanzplanänderung gibt es aus 
Sicht von Tirol keine Einwände, denn 50% der Projektkosten sind mit EFRE-Mittel gedeckt 
worden und 50% mit nationalen bzw. regionalen Mitteln; nur ein geringer Anteil besteht aus 
privaten Mitteln. Der Vertreter von Tirol ist der Meinung, dass das in Kärnten aufgetretene 
Problem, zu Beginn einen zu hohen Anteil an privater Kofinanzierung angegeben zu haben, 
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gelöst werden kann indem die öffentlichen Ausgaben der anderen Regionen den Finanzplan 
ausgleichen. 

Es folgt der Bericht über den Stand in Kärnten.  

Mag. Schabus erklärt, dass sein Land 65% der EFRE-Mittel verwendet hat, und dass jedoch 
eine Kürzung in der Höhe von 30.000 Euro vorgenommen worden sei. 

Es wurde eine Adaptierung des Finanzplanes vorgenommen, indem Begünstigte von private 
in öffentliche umgestuft wurden. Die anfängliche Schätzung, welche einen konsistenten 
Einsatz von privaten Mitteln vorsah, ist auf die Praxis abzuleiten, dass die Projekte und die 
EFRE-Finanzierung nur im LA genehmigt werden. Mag. Schabus ergänzt weiter, dass diese 
Zuweisung nicht auf die Qualität der Projekte Einfluss genommen hat und den 
grenzüberschreitenden Aspekt, wie vom Programm vorgeschrieben, berücksichtigt hat.  

 

Einerseits schätzt Dr.in Corda die Projektqualität als positiv, andererseits macht sie Kärnten 
darauf aufmerksam, dass eventuelle Kontrollen durch die zuständigen Organe die getätigten 
Ausgaben als nicht förderfähig einstufen könnten.  

Diesbezüglich wendet Dr. Gamper ein, dass die zu Programmbeginn von den verschiedenen 
Partnern vorgenommene Klassifizierung in jedem Mitgliedsstaat unterschiedlich verstanden 
wurde. Aufgrund der verschiedenen Rechtsordnungen hat die Bezeichnung „Privat“ 
unterschiedliche Bedeutungen. 

Im Bestreben eine nützliche Lösung zu finden, ersucht Dipl.-Ing. Stampfer die 
Verwaltungsbehörde mögliche Auswirkungen einer Variation des Finanzplanes insgesamt zu 
projezieren, bevor die Änderung vorgenommen wird. Denn werden die Prozentsätze auch nur 
eines Partners verändert, so ändern sich automatisch auch jene der anderen. Auf jeden Fall 
ist es erforderlich eine einheitliche Vorgangsweise  vorzuschreiben, um die Definitionen 
öffentliche/ private Begünstigte zu klären. 

 

Die Sitzung endet um 17.00 Uhr. 
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INTERREG IIIA Italia/Austria 

VI Comitato di sorveglianza 

S. Daniele del Friuli, 21 novembre 2006 

- verbale - 

 

 

Sono presenti 

 

Fausta Corda (Commissione europea) 

Gerhard Burian (Ministero federale austriaco) 

Marilena Barbaro (Ministero per lo sviluppo economico) 

Claudio Gramaccioni (Ministero Infrastrutture e Trasporti) 

Daniela Larese Filon (Provincia di Belluno) 

Ernesto Kratter (Provincia di Belluno) 

Eugenio Ambrosi (Regione autonoma Friuli Venezia Giulia) 

Giada Gamba (Regione autonoma Friuli Venezia Giulia) 

Cristina Marcolin (Regione autonoma Friuli Venezia Giulia) 

Susanna Buiatti (Regione autonoma Friuli Venezia Giulia) 

Daniela Peresson (Regione autonoma Friuli Venezia Giulia) 

Egon Wagner (Autorità ambientale Land Carinzia) 

Armin Schabus (Land Carinzia) 

Gudrun Schick (Land Salisburgo) 

Christian Stampfer (Tirolo) 

Wolfgang Bauer (Autorità di gestione - Provincia autonoma di Bolzano) 

Arno Schuster (Provincia autonoma di Bolzano) 

Peter Gamper (Autorità di pagamento – Provincia autonoma di Bolzano) 

Siegfried Gutweniger (Provincia autonoma di Bolzano) 

Silvia Gadotti (Provincia autonoma di Bolzano) 

 

 

La riunione inizia alle ore 10.00. 

 

 

1.Comunicazioni dell’Autorità di gestione sullo stato di attuazione del Programma 

 

Il dott. Wolfgang Bauer comunica al gruppo i risultati più che soddisfacenti dell’attuazione del 
Programma Interreg Italia-Austria 2000-2006 ottenuti fino a questo punto. 
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Poi passa la parola al dott. Schuster, che cita brevemente i contributi forniti dai partner sui 
fondi programmati per l’attuazione dei progetti: il Programma procede bene, vanta una buona 
performance attuativa, finanziaria, fisica e procedurale.  

A livello di attuazione finanziaria vale la pena sottolineare la grande capacità di impegno e 
l’alta velocità di spesa che tutte le regioni/Länder sono riusciti a garantire in modo 
continuativo. Anche gli assi si possono considerare in linea con valori obiettivo fissati nel 
complemento. Infine il dott. Schuster spiega che le percentuali di utilizzo delle risorse sono 
aggiornate costantemente su “intranet”, sotto la voce situation by measure, la cui versione più 
recente porta data 11/10/06. Le percentuali di utilizzo relativamente alle misure sono le 
seguenti: 1.1 114%, 1.2 108%, 2.1 135%, 2.2 114%, 2.3 143%, 3.1 109%, 3.2 103%. 

L’ultimo riferimento riguarda l’esito positivo del rapporto annuale, approvato tramite 
procedura scritta dal Comitato di Sorveglianza e dalla Commissione con lettera del 05/09/06. 
Il prossimo anno è necessario migliorare l’aspetto qualitativo riguardo allo stato di 
avanzamento di assi e misure. 

 

 

2. Relazione dell’Autorità di pagamento 

 

Il dott. Gamper relaziona l’attività relativa al Programma, sottolineando i lavori intensivi che 
caratterizzano la fine del periodo. Aggiunge delle cifre: 130 pagamenti diretti di fondi FESR 
sono stati versati ai beneficiari per un totale di 2.100.000 di Euro, e questo dato aumenterà 
entro la fine dell’anno in corso. La previsione delle richieste di pagamento per il 2006 era di 
7.000.000 di Euro (fondi FESR), importo che è sufficiente per rispettare la regola N+2. In tutto 
l’arco del Programma sono state presentate 15 richieste di pagamento, 3 delle quali nell’anno 
in corso. Tutte tranne l’ultima sono state liquidate dalla Commissione e dal Ministero (per 
parte italiana); l’ultima con i dati di avanzamento riferibili al terzo trimestre è ancora in 
lavorazione, motivo per cui i mezzi saranno disponibili solo verso fine anno.  

Il dott. Gamper spiega poi che i pagamenti rimarranno bloccati fino al prossimo arrivo di 
quote di cofinanziamento e che, per motivi tecnici, le richieste di pagamento sono state 
ridotte da parte della CE, perché le quote di cofinanziamento in percentuale sono state 
superate. Questo è dovuto in primis al fatto che in alcune misure sono stati utilizzati più mezzi 
privati rispetto alle previsioni del piano finanziario e che dalla CE non vengono considerate; il 
secondo motivo invece paradossalmente si deve ad un ammontare troppo esiguo di fondi 
privati in altre misure, che è risultato in cofinanziamenti del FESR troppo alti, perciò la 
Commissione riduce temporaneamente i pagamenti del fondo FESR. La proposta 
dell’Autorità di Pagamento di ridurre l’erogazione dei fondi ai partner che hanno causato il 
blocco viene accettata.  

N+2: 46 milioni di Euro risultano al momento certificati, di cui 19 milioni di fondi FESR (54,5% 
dei FESR complessivi). Ecco che il grado relativo al raggiungimento dell’obiettivo in termini 
complessivi al momento è pari al 95,5%. Con l’ultima richiesta di dicembre rimangono ancora 
1 milione di Euro di fondi FESR da certificare. Il dott. Gamper è fiducioso che questo importo 
si estinguerà in modo da non compromettere la regola N+2. 

La dott.ssa Peresson della Regione Friuli-Venezia-Giulia vorrebbe mettere a disposizione, 
poi trasmettere ed eventualmente formalizzare, una proposta della Regione Friuli-Venezia-
Giulia sulle modalità di ripartizione delle detrazioni rispetto alle domande di pagamento. 

All’idea del dott. Burian, che avanza l’ipotesi di “classificare” i beneficiari privati come pubblici 
(es. reparti-organizzazioni del settore turismo, ecc.) per evitare la riduzione dei fondi, il dott. 
Bauer ribatte che ogni regione/Land partner è responsabile dell´inquadramento delle proprie 
spese e della natura dei beneficiari dei progetti, e cita la definizione giuridica di “spesa 
pubblica” del Regolamento 1083/2006 articolo 2, comma 5 (da intendere come linea guida). 
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L’ing. Gramaccioni ricorda ai presenti che si sta parlando di pagamenti intermedi, per i quali 
l’Autorità di pagamento dichiara cifre vere da cui ha attinto per le proprie rendicontazioni 
parziali. La Commissione invece applica le percentuali complessive del Programma, motivo 
per cui in questa fase risulta un divario che a suo parere si sistemerà automaticamente entro 
la conclusione del periodo. 

Il dott. Gamper crede tuttavia che il problema sarà risolto solo in parte, poiché secondo il 
piano finanziario stabilito inizialmente l’apporto dei privati è del 7% circa. Se non si modifica il 
piano finanziario, la percentuale di cofinanziamento privato effettiva rimarrebbe sempre 
superiore a quella stimata nella fase iniziale. Resta la speranza che, trattandosi di una quota 
allora soltanto stimata, la Commissione approvi la variazione del piano stesso. 

L’argomento si chiude con l’intervento della dott.ssa Corda, che avvisa che in ogni caso non 
è possibile aumentare il tasso di cofinanziamento privato riducendo il cofinanziamento 
pubblico nazionale. 

 

 

3. Rapporto di esecuzione annuale 

 

Prende la parola la dott.ssa Buiatti, invitando i partner a dare informazioni sullo stato di 
attuazione dei progetti. Inizia ad esporre la propria situazione il Friuli-Venezia-Giulia con 56 
progetti approvati, di cui 22 a regia regionale e i rimanenti selezionati tramite procedura a 
bando. Tutti risultano avviati, mentre solo 5 sono stati conclusi; complessivamente sono stati 
utilizzati circa la metà dei fondi disponibili. Le risorse allocate in FVG ammontano a 15 milioni 
di Euro, più una parte per ulteriori progetti. Lo stato di avanzamento può considerarsi buono. 
Sono in pieno svolgimento i controlli di primo livello e i controlli in loco dei progetti. La 
dott.ssa Buiatti spiega che l’unità di gestione supporta i beneficiari per l’avvio, 
l’implementazione e la rendicontazione dei progetti. 

La parola passa all’ing. Stampfer del Tirolo, che dichiara anch’egli una buona fase di 
attuazione (N+2 raggiunta); sono stati eseguiti i controlli di primo livello, e sarà presentata 
relativa comunicazione all’Autorità di pagamento centrale a inizio dicembre. L’ing. Stampfer 
fa altresì notare che i fondi previsti per le priorità 3 e 4 non sono stati completamente 
utilizzati, ma che per quanto riguarda il suo Land non dovrebbero esserci problemi per la 
variazione del piano finanziario. Infatti, il 50% dei costi dei progetti è stato finanziato da fondi 
FESR, l’altro 50% da mezzi nazionali o regionali e solo una piccola parte è riconducibile a 
quote di privati. Il rappresentante del Tirolo pensa che il problema carinziano di aver 
dichiariato inizialmente quote eccessive di cofinanziamento privato sarà risolto se le spese 
pubbliche di altre regioni bilanceranno il piano finanziario. 

Tocca alla situazione della Carinzia. Il mag. Schabus spiega che il suo Land ha utilizzato il 
65% di fondi FESR, ma ha subito un taglio di circa 30.000 Euro. È stata effettuata una 
variazione del piano finanziario, spostando i beneficiari da privati a pubblici. La stima iniziale 
che prevedeva un impiego massiccio di mezzi privati era dovuta alla prassi di approvare i 
progetti e il finanziamento FESR solo in Comitato di pilotaggio. Il mag. Schabus aggiunge che 
tale assegnazione non ha affatto inficiato la qualità dei progetti, rispettando l’aspetto 
transfrontaliero richiesta dal Programma. 

La dott.ssa Corda, precisando la propria considerazione positiva circa la qualità dei progetti 
presentati in tutto il periodo e territorio di Programma, avverte la Carinzia che in caso di 
controllo da parte dell’Autorità di Audit, le spese sostenute potrebbero essere considerate 
non eleggibili. 

A questo proposito interviene il dott. Gamper, spiegando che la classificazione effettuata dai 
vari partner ad inizio di Programma è stata compresa in modi diversi in ogni paese membro. 
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Per ognuno il concetto “privato” ha una connotazione differente, causata dalla presenza di 
sistemi giuridici distinti da uno stato all’altro. 

Cercando una soluzione proficua, l’ing. Stampfer prega l’Autorità di gestione di calcolare gli 
eventuali effetti di una variazione a livello di somma generale del piano finanziario prima di 
fare delle modifiche. Infatti, toccando le percentuali di un unico partner, si alterano 
automaticamente anche quelle degli altri. È comunque di fondamentale importanza 
determinare in modo unitario il significato della definizione di quali siano i beneficiari pubblici 
e quali i privati.  

 

La riunione termina alle ore 17.00. 

 

 

 

 


